
พระธรรมยอหน John 
 
พระวาทะทรงบงัเกิดเปนมนษุย 
 

1 ในปฐมกาล พระวาทะทรงดํารงอยู และพระวาทะทรงอยูกับพระเจา 

และพระวาทะทรงเปนพระเจา 2พระองคทรงอยูกับพระเจาตั้งแตปฐมกาล 
3สรรพสิ่งถูกสรางขึน้โดยทางพระองค ในบรรดาสิ่งท่ีถูกสรางขึ้นมานั้น 
ไมมีสักสิ่งเดียวที่ไมไดถูกสรางขึ้นโดยทางพระองค 4ในพระองคคือชีวิต 
และชีวิตนั้นเปนความสวางของมนุษย 5ความสวางสองเขามาในความมืด 
แตความมืดไมไดเขาใจ1ความสวางนั้น 
6 มีชายผูหนึ่งท่ีพระเจาทรงสงมา ทานชื่อวา ยอหน 
7ทานมาในฐานะพยานเพื่อยืนยันเกี่ยวกับความสวางนั้น 
เพื่อวาคนทั้งปวงจะไดเชื่อโดยทางทาน 8ทานเองมิใชความสวางนั้น 
ทานเพียงแตเปนพยานของความสวางนั้น 
9ความสวางแทซึ่งใหความสวางแกมนุษยทุกคนกําลังเขามาในโลก2 
10 พระองคทรงอยูในโลก และแมวาโลกถูกสรางขึ้นโดยทางพระองค 
แตโลกก็มิไดรูจักพระองค 11พ ระองคทรงเขามาในดินแดนของพระองคเอง 
แตคนของพระองคเองไมยอมรับพระองค 12สวนคนทั้งปวงที่ยอมรับพระองค 
ผูท่ีเชื่อในพระนามของพระองค พระองคก็ประทานสิทธิใหเปนบุตรของพระเจา 
13คือเปนบุตรที่มิไดเกิดจากการสืบเชื้อสายตามธรรมชาติ3 
หรือจากการตัดสินใจของมนุษยหรือจากเจตจํานงของสามี แตเกิดจากพระเจา 

                                      
1 1:5 หรือ ความมืด และความมืดไมไดชนะ 
2 1:9 หรือ นี่คือความสวางแท ซึ่งใหความสวางแกมนุษยทุกคนผูเขามาในโลก 
3 1:13 ภาษากรีกวา จากสายเลือด 



14 พระวาทะทรงบังเกิดเปนมนุษยและประทับอยูทามกลางเรา 
พระองคทรงเปยมดวยพระคุณและความจริง เราไดเห็นพระสิริของพระองค 
คือพระสิริของพระบุตรองคเดียว ผูทรงมาจากพระบิดา 
15 ยอหนเปนพยานเกี่ยวกับพระองค ทานรองประกาศวา 
“ นี่คือผูซึ่งเราไดบอกไววา ‘ พระองคผูเสด็จมาภายหลังเรา 
ทรงยิ่งใหญกวาเรา เพราะพระองคทรงดํารงอยูกอนเรา’  “  
16จากความบริบูรณแหงพระคุณของพระองค 
เราท้ังปวงไดรับพระพรครั้งแลวครั้งเลา 
17เพราะบทบัญญัติประทานมาทางโมเสส 
สวนพระคุณและความจริงมาทางพระเยซูคริสต 18ไมมีใครเคยเห็นพระเจา 
แตพระเจาคือพระบุตรองคเดียว4 ผูทรงอยูเคียงขางพระบิดา 
ไดทรงทําใหพระองคเปนท่ีประจักษแลว”  
 
ยอหนผูใหบพัตศิมาปฏิเสธวาตนเองมใิชพระครสิต 
19 นี่คือคําพยานของยอหน 
เม่ือชาวยิวท่ีกรุงเยรูซาเล็มสงพวกปุโรหิตและคนเลวีมา ถามวาทานเปนใคร 
20ทานมิไดปดบังความจริง ทานยอมรับอยางเปดเผยวา 
“ เราไมใชพระคริสต5”  
21 พวกนั้นจึงถามวา “ ถาเชนนั้น ทานเปนใคร? ทานเปนเอลียาหหรือ?”  
 ทานบอกวา “ ไมใช”   
 ครั้นถามวา “ ทานเปนผูเผยพระวจนะนั้นหรือ?”   

                                      
4 1:18 บางตนฉบับวา แตพระบุตรองคเดียว 
5 1:20 หรือ พระเมสสิยาห ท้ังคําวา “ พระคริสต”  (เปนคํากรีก) แ ล ะ  
“ พระเมสสิยาห”  (เปนคําฮีบร)ู แปลวา “ ผูท่ีทรงเจิมไว”  เชนเดียวกับขอ 
25 



 ทานก็ตอบวา “ มิได”  
22 ในที่สุดพวกเขาจึงกลาววา “ ทานเปนใคร? จงตอบมาเถิด 
เราจะไดไปบอกผูท่ีสงเรามา ทานอางวาตัวทานเองเปนใคร?”  
23 ยอหนตอบโดยยกคําของผูเผยพระวจนะอิสยาหวา 
“ เราคือเสียงของผูท่ีรองในถิ่นทุรกันดารวา 
‘ จงทําทางใหตรงไปสําหรับองคพระผูเปนเจา’  “ 6 
24 พ ว กฟารสิีบางคนที่ถูกสงมา 25จึงถามทานวา 
“ ถาทานไมใชพระคริสต ไมใชเอลียาหหรือผูเผยพระวจนะนั้น 
ทําไมทานจึงใหบัพติศมา?”  
26 ยอหนตอบวา “ เราใหบัพติศมาดวย7น้ํา แตผูหนึ่งในหมูพวกทาน 
ซึ่งทานไมรูจัก 27พระองคทรงเปนผูท่ีจะมาภายหลังเรา 
เราไมคูควรแมแตจะแกสายรัดฉลองพระบาทของพระองค”  
28 ทั้งหมดนี้เกิดขึ้นท่ีหมูบานเบธานี ณ อีกฟากแมน้ําจอรแดน 
ท่ีซึ่งยอหนกําลังใหบัพติศมาอยู 
 
พระเยซลูกูแกะของพระเจา 
29 วันตอมา ยอหนเห็นพระเยซูเสด็จมาทางทาน จึงกลาววา 
“ จงดูพระเมษโปดก8 ผูทรงรับบาปผิดของโลกไป! 
30นี่แหละคือผูท่ีเราหมายถึง เม่ือเรากลาววา 
‘ พระองคผูมาภายหลังเราทรงยิ่งใหญเหนือกวาเรา 
เพราะพระองคทรงดํารงอยูกอนเรา’  31เราเองไมรูจักพระองค 

                                      
6 1:23 อ ส ย .40:3 
7 1:26 หรือ ใน เชนเดียวกับขอ 31, 33 
8 1:29 แปลวา ลูกแกะ 



แตเหตุผลที่เรามาใหบัพติศมาดวยน้ํา 
ก็เพื่อใหพระองคเปนท่ีประจักษแกอิสราเอล”  
32 แลวยอหนเปนพยานดังนี้วา 
“ เราเห็นพระวิญญาณลงมาจากสวรรคดังนกพิราบ และสถิตอยูกับพระองค 
33เราคงไมรูวาพระองคเปนใคร แตผูท่ีทรงใชใหเรามาใหบัพติศมาดวยน้ํา 
ตรัสบอกเราไววา ‘ เจาเห็นพระวิญญาณลงมาสถิตอยูกับผูใด 
ผูนั้นคือผูท่ีจะใหบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์ 34เราไดเห็นแลว 
และเราเปนพยานไดวานี่คือพระบุตรของพระเจา”  
 
สาวกกลุมแรกของพระเยซ ู 
(ม ธ .4:18-22; ม ก .1:16-20; ล ก .5:2-11) 
35 วันรุงขึ้น ยอหนกับสาวก 2 คนก็อยูท่ีนั่นอีก 
36เม่ือทานเห็นพระเยซูเสด็จผานไป จึงกลาววา 
“ จงดูพระเมษโปดก9ของพระเจา!”  
37 เมื่อสาวกท้ังสองไดยินทานกลาวเชนนั้น จึงติดตามพระเยซูไป 
38พระเยซูทรงหันมา เห็นพวกเขาตามมา จึงตรัสถามวา 
“ ทานตองการอะไร?”   
 เขาทูลวา “ รับบี (ซึ่งแปลวาอาจารย) ทานพักอยูท่ีไหน?”   
39 พระองคตรัสวา “ มาเถิด แลวทานจะเห็น”  
เขาจึงไปและเห็นท่ีซึ่งพระองคประทับ และใชเวลาวันนั้นอยูกับพระองค 
ขณะนั้นประมาณ 4 โมงเย็น 
40 หนึ่งในสองคนที่ไดยินยอหนกลาวและไดติดตามพระเยซูไปนั้นคือ 
อันดรูวนองชายของซีโมนเปโตร 41สิ่งแรกสุดท่ีอันดรูวทําคือไปหาซีโมน 

                                      
9 1:35 แปลวา ลูกแ ก ะ  



ผูเปนพี่ชายและบอกวา “ เราพบพระเมสสิยาหแลว”  (นั่นคือ พระคริสต) 
42แ ล ะ พ า เ ขามาเฝาพระเยซู  
 พระเยซูทรงมองดูเขาและตรัสวา “ ทานคือซีโมนบุตรยอหน 
ทานจะไดชื่อวา เคฟาส”  (ซึ่งแปลวา เปโตร10)  
 
พระเยซูตรสัเรยีกฟลปิและนาธานาเอล 
43 รุงขึ้น พระเยซูตัดสินพระทัยจะไปแควนกาลิลี 
ทรงพบฟลิปและตรัสกับเขาวา “ จ ง ต า ม เ ร า ม า ”  
44  ฟลิปมาจากเมืองเบธไซดา เชนเดียวกับอันดรูวและเปโตร 
45ฟลิปพบนาธานาเอล และบอกเขาวา 
“ เราพบผูซึ่งโมเสสเขียนถึงในหนังสือธรรมบัญญัติ 
และซึ่งบรรดาผูเผยพระวจนะก็เขียนถึงดวย คือพระเยซูชาวนาซาเร็ธ 
บุตรโยเซฟ”  
46 นาธานาเอล ถามวา “ นาซาเร็ธ! จะมีอะไรดีมาจากท่ีนั่นไดหรือ?”  
 ฟลิปบอกวา “ มาดูเถิด”  
47 เมื่อพระเยซูทรงเห็นนาธานาเอลเขามาหา ก็ตรัสถึงเขาวา 
“ นี่คืออิสราเอลแท ในตัวเขาไมมีเลหเหลี่ยมอันใดเลย”   
48 นาธานาเอลทูลวา “ พระองคทรงรูจักขาพระองคไดอยางไร?”   
 พระเยซูตรัสวา “ เราเห็นทานขณะที่ทานยังนั่งอยูใตตนมะเดื่อนั้น 
กอนที่ฟลิปจะเรียกทาน”  
49 นาธานาเอลจึงรองวา “ รับบี พระองคทรงเปนพระบุตรของพระเจา 
พระองคทรงเปนกษัตริยแหงอิสราเอล”  

                                      
10 1:42 ทั้งเคฟาส (ค ำ ภ า ษ า อ า ร เ ม ค ) แ ล ะ เ ป โ ต ร  
(คําภาษากรีก) แปลวา ศิลา 



50 พระเยซูตรัสวา “ ทานเชื่อ เพราะเราบอกวา 
เราเห็นทานอยูใตตนมะเดื่อนั้น11 ทานจะเห็นสิ่งท่ียิ่งใหญกวานั้นอีก”  
51แลวพระองคตรัสตอไปวา “ เราบอกความจริงแกพวกทานวา 
พวกทานจะเห็นฟาสวรรคเปดออก 
และเหลาทูตสวรรคของพระเจาขึ้นลงเหนือบุตรมนุษย”  
 
พระเยซูเปลีย่นน้าํเปนเหลาองุน 
 

2 ในวันท่ีสาม มีงานสมรสที่เมืองคานาในแควนกาลิลี 

มารดาของพระเยซูอยูท่ีนั่น 
2และพระเยซูกับสาวกของพระองคไดรับเชิญไปงานสมรสดวย 
3เม่ือเหลาองุนหมด มารดาของพระเยซูทูลพระองควา 
“ เขาไมมีเหลาองุนเหลือแลว”   
4 พระเยซูตรัสวา “ หญิงท่ีรักเอย ทานใหเราไปเกี่ยวของดวยทําไม? 
ยังไมถึงเวลาของเรา”  
5 มารดาของพระองคบอกพวกคนรับใชวา 
“ จงทําทุกอยางตามที่ทานสั่ง”   
6 ที่นั่นมีโองหิน 6 ใบตั้งอยู เปนชนิดท่ีใชในพิธีชําระของชาวยิว 
แตละใบจุน้ําประมาณ 75-115 ลิตร12 
7 พระเยซูตรัสสั่งพวกคนรับใชวา “ จงตักน้ําใสโองใหเต็ม”  
เขาจึงตักน้ําใสจนเต็มโอง เสมอปาก 
8 แลวพระองคตรัสสั่งพวกเขาวา “ จงตักสงใหเจาภาพเถิด”   

                                      
11 1:50 หรือ ใตตนมะเดื่อนั้นหรือ? 
12 2:6 ภาษากรีกวา 2-3 เ ม เ ท ร เ ต ส  



 พวกเขาก็ท ำ ต า ม  9เจาภาพชิมน้ําซึ่งกลายเปนเหลาองุนแลว 
เขาไมรูเลยวาเหลานี้มาจากไหน แตพวกคนรับใชท่ีตักน้ําใสรูวามาจากไหน 
เจาภาพจึงเรียกเจาบาวมา 10และพูดวา “ ใครๆ 
ก็เอาเหลาองุนชั้นดีมาใหด่ืมกอน พอแขกเหรื่อด่ืมกันมากแลว 
คอยเอาเหลาองุนราคาถูกกวามาให แตทานเก็บเหลาองุนท่ีดีท่ีสุดไวจนถึงบัดนี้  
11
 พระเยซูทรงทําสิ่งนี้ซึ่งเปนหมายสําคัญอันอัศจรรยครั้งแรกของพระองค
ท่ีหมูบานคานาในแควนกาลิลี โดยเหตุนี้ 
พระองคไดสําแดงพระสิริของพระองค 
และเหลาสาวกของพระองคก็มีความเชื่อในพระองค 
 
พระเยซูทรงชาํระพระวิหาร 
(ม ธ .21:12, 13; ม ก .11:15-17; ล ก .19:45, 46) 
12 หลังจากนี้ พระองคเสด็จไปยังเมืองคาเปอรนาอุมพรอมกับมารดา 
นองชาย และเหลาสาวกของพระองค พวกเขาพักอยูท่ีนั่น 2-3 วัน 
13 ครั้นใกลเทศกาลปสกาของชาวยิว พระเยซูเสด็จขึ้นสูกรุงเยรูซาเล็ม 
14ในลานพระวิหาร พระองคทรงพบคนขายวัว แกะ และนกพิราบ และคนอื่นๆ 
นั่งอยูท่ีโตะรับแลกเงิน 
15พระองคจึงทรงใชเชือกทําเปนแสไลพวกเขาทั้งหมดออกจากบริเวณพระวิห
าร รวมทั้งแกะและวัว ทรงเทเหรียญและคว่ําโตะของคนรับแลกเงิน 
16พระองคตรัสกับคนขายนกพิราบวา “ เอาของพวกนี้ออกไปจากที่นี่! 
ทานกลาดีอยางไรมาทําใหนิเวศแหงพระบิดาของเรากลายเปนตลาด!”  
17 เหลาสาวกนึกถึงคําท่ีเขียนไววา 
“ ความรอนรนเพื่อพระนิเวศของพระองคจะทวมทนขาพระองค” 13 

                                      
13 2:17 ส ด ด .69:9 



18 แลวพวกยิวเรียกรองกับพระองควา 
“ ทานมีหมายสําคัญอันอัศจรรยอะไรที่แสดงให เราเห็น 
เพื่อพิสูจนวาทานมีสิทธิอํานาจที่จะทําสิ่งท้ังปวงนี้?”   
19 พระเยซูตรัสตอบพวกเขาวา “ ทําลายวิหารนี้ 
แลวเราจะยกขึ้นมาใหมใน 3 วัน”  
20 พวกยิวทูลตอบวา “ ตองใชเวลาถึง 46 ปสรางวิหารนี้ 
ทานจะยกขึ้นใหมใน 3 วันหรือ?”  
21แตวิหารที่ทรงกลาวถึงคือพระกายของพระองค 
22หลังจากท่ีพระองคเปนขึ้นจากตายแลว 
เหลาสาวกจึงระลึกถึงสิ่งท่ีพระองคไดตรัสไว แลวพวกเขาจึงเชื่อพระคัมภีร 
และถอยคําท่ีพระเยซูตรัส 
23 ขณะพระองคประทับที่กรุงเยรูซาเล็มในเทศกาลปสกา 
ผูคนมากมายเห็นหมายสําคัญอันอัศจรรยท่ีทรงกระทําและเชื่อในพระนามของ
พระองค14 24แตพระเยซูมิไดทรงไวเนื้อเชื่อใจพวกเขา 
เพราะพระองคทรงรูจักมวลมนุษย 
25พระองคไมจําเปนตองใหคนมาเปนพยานเรื่องมนุษย 
เพราะพระองคทรงทราบวาอะไรอยูในมนุษย 
 
พระเยซูทรงสอนนิโคเดมัส 
 

3 มีฟาริสีคนหนึ่งชื่อนิโคเดมัส เปนสมาชิกสภาการปกครองของยิว 

2เขามาหาพระเยซูตอนกลางคนื ทูลวา “ รับบี 
เรารูอยูวาทานเปนครูผูมาจากพระเจา 

                                      
14 2:23 หรือ ในพระองค 



เพราะไมมีใครสามารถทําหมายสําคัญอันอัศจรรยท่ีทานทําอยู 
หากพระเจามิไดทรงสถิตกับเขา”  
3 พระเยซูตรัสตอบโดยประกาศวา 
“ เราบอกความจริงแกทานวาไมมีใครเห็นอาณาจักรของพระเจาได 
ถาเขาไมบังเกิดใหม15”  
4 นิโคเดมัสทูลถามวา “ คนจะเกิดใหมไดอยางไรเมื่อเขาแกแลว? 
แนนอน เขาไมอาจเขาไปในครรภมารดาเปนครั้งท่ีสองเพื่อเกิดออกมาใหม!”  
5 พระเยซูตรัสตอบวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
ไมมีใครสามารถเขาอาณาจักรของพระเจาได 
ถาเขาไมไดเกิดจากน้ําและพระวิญญาณ 6มนุษย16ใหกําเนิดมนุษย17 
แตพระวิญญาณ**18ใหกําเนิดวิญญาณ 7ทานไมควรแปลกใจที่เราบอกวา 
‘ ทาน19ตองเกิดใหม’  8ลมพัดไปไหนๆ ตามใจชอบ ทานไดยินเสียงลม 
แตทานไมอาจบอกวาลมมาจากไหนหรือจะไปที่ไหน 
ทุกคนที่เกิดจากพระวิญญาณก็เชนกัน”  
9 นิโคเดมัสทูลถามวา “ นี่จะเปนไดอยาง ไ ร ?”   
10 พระเยซูตรัสวา “ ทานเปนอาจารยของคนอิสราเอล 
และทานไมเขาใจสิ่งเหลานี้หรือ? 11เราบอกความจริงแกทานวา 
เราพูดสิ่งท่ีเรารู และเราเปนพยานถึงสิ่งท่ีเราเห็นมา แตถึงกระนั้น 
พวกทานก็ไมยอมรับคําพยานของเรา 
12เราไดพูดกับทานถึงสิ่งในโลกนี้และทานไมเชื่อ 

                                      
15 3:3 หรือ บังเกิดจากเบื้องตน เชนเดียวกับขอ 7 
16 3:6 หรือ เนื้อหนัง 
17 หรือ เนื้อหนัง 
18 หรือ แตวิญญาณ 
19 3:7 ภาษากรีกวา พวกทาน 



แลวถาเราพูดถึงสิ่งในสวรรค ทานจะเชื่อไดอยางไร? 
13ไมมีใครเคยขึ้นไปสวรรคเวนแตผูท่ีมาจากสวรรค คือบุตรมนุษย20 
14โมเสสยกงูขึ้นในถิ่นทุรกันดารอยางไร บุตรมนุษยตองถูกยกขึ้นอยางนั้น 
15เพื่อทุกคนที่เชื่อในพระองคจะมีชีวิตนิรันดร21 
16 “ เพราะวาพระเจาทรงรักโลก 
จนไดประทานพระบุตรองคเดียวของพระองค 
เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในพระบุตรนั้นจะไมพินาศ แตมีชีวิตนิรันดร 
17เพราะพระเจามิไดทรงสงพระบุตรของพระองคมาในโลกเพื่อพิพากษาลงโท
ษโลก แตเพื่อชวยโลกใหรอดโดยทางพระบุตรนั้น 
18ผูใดท่ีเชื่อในพระองคไมถูกพิพากษา แตผูใดท่ีไมเชื่อก็ถูกพิพากษาอยูแลว 
เพราะเขาไมเชื่อในพระนามแหงพระบุตรองคเดียวของพระเจา 
19คําตัดสินเปนดังนี้คือ ความสวางไดเขามาในโลก แตมนุษยรักความมืด 
แทนท่ีจะรักความสวาง เพราะการกระทําของพวกเขาชั่วราย 
20ทุกคนท่ีทําชั่วก็เกลียดความสวาง และจะไมเขามาในความสวาง 
เพราะกลัววาการกระทําของตนจะถูกเปดโปง 
21แตผูใดท่ีมีชีวิตอยูโดยความจริงยอมมาสูความสวาง 
เพื่อใหเห็นชัดเจนวาสิ่งท่ีตนทํานั้นไดกระทําไปโดยพึ่งพระเจา” 22 
 
ยอหนผูใหบพัตศิมาเปนพยานเรือ่งพระเยซ ู
22 หลังจากนั้น 
พระเยซูเสด็จไปยังแถบชนบทของแควนยูเดียพรอมกับเหลาสาวกของพระองค 
ท่ีนั่นพระองคทรงใชเวลาอยูกับพวกเขาและใหบัพติศมา 

                                      
20 3:13 บางตนฉบับวา บุตรมนุษยผูสถิตในสวรรค 
21 3:15 หรือ ผูท่ีเชื่อจะมีชีวิตนิรันดรในพระองค 
22 3:21 ผูแปลบางคนปดเครื่องหมายคําพูดท่ีขอ 15 



23ยอหนก็กําลังใหบัพติศมาอยูเชนกัน ที่อายโนนใกลหมูบานสาลิม 
เพราะที่นั่นมีน้ํามาก และประชาชนมารับบัพติศมาไมขาดสาย 
24(นี่เปนชวงกอนที่ยอหนจะถูกขังคุก) 
25เกิดการโตเถียงขึ้นระหวางสาวกของยอหนบางคนกับชาวยิวคนหนึ่ง23เรื่อง
การชําระตามระเบียบพิธี 26พวกเขามาหายอหนและกลาวแกทานวา “ รับบี 
ชายผูซึ่งเคยอยูกับทานท่ีอีกฟากแมน้ําจอรแดน ชายคนที่ทานเปนพยานถึงนั้น 
กําลังใหบัพติศมาอยู และทุกคนกําลังไปหาเขา”  
27 ย อหนตอบคํากลาวนี้วา 
“ มนุษยไดรับก็แตเพียงสิ่งท่ีประทานใหเขาจากสวรรค 
28พวกทานเองก็เปนพยานไดถึงคําพูดของเราที่วา ‘ เราไมใชพระคริสต24 
แตเราถูกสงมานําเสด็จพระองค’  29เจาสาวยอมเปนของเจาบาว 
เพื่อนผูดูแลเจาบาวคอยฟงเขาอยู และเต็มไปดวยความชื่นชมยินดี 
เม่ือไดยินเสียงของเจาบาว เรากมี็ความชื่นชมยินดีเชนนั้น 
และบัดนี้ความชื่นชมยินดีนั้นก็เต็มบริบูรณแลว 30พระองคจะตองยิ่งใหญขึ้น 
สวนเราตองดอยลง  
31 “ ผูมาจากเบื้องบนนั้นยอมอยูเหนือสิ่งท้ังปวง 
ผูท่ีมาจากโลกยอมเปนของโลก และพูดอยางคนที่มาจากโลก 
พระองคผูเสด็จมาจากสวรรคทรงอยูเหนือสิ่งท้ังปวง 
32พระองคทรงเปนพยานถึงสิ่งท่ีทรงเห็นและทรงสดับ 
แตไมมีใครรับคําพยานของพระองค 
33ผูท่ีรับคําพยานนั้นก็ใหการรับรองวาพระเจาทรงสัตยจริง 
34เพราะผูท่ีพระเจาสงมายอมกลาวพระวจนะของพระเจาดวยวาพระเจา25ประ

                                      
23 3:25 บางตนฉบับวา ชาวยิวกลุมหนึ่ง 
24 3:28 หรือ พระเมสสิยาห 
25 3:34 ภาษากรีกวา พระองค 



ทานพระวิญญาณโดยไมจํากัด 35พระบิดาทรงรักพระบุตร 
และวางทุกสิ่งไวในพระหัตถของพระบุตร 
36ผูใดท่ีเชื่อในพระบุตรมีชีวิตนิรันดร 
แตผูใดท่ีไมยอมรับพระบุตรจะไมไดเห็นชีวิต 
เพราะพระพิโรธของพระเจายังอยูกับเขา” 26  
 
พระเยซูทรงสนทนากบัหญงิชาวสะมาเรีย 
 

4 พ ว กฟารสิีไดยินวา พระเยซูทรงมีสาวกและใหบัพติศมามากกวายอหน 

2อันท่ีจริง มิใชพระเยซู แตสาวกของพระองคตางหากท่ีใหบัพติศมา 
3เม่ือพระเยซูทรงทราบเชนนี้ ก็เสด็จจากแควนยูเดียกลับไปยังแควนกาลิลีอีก 
4 พระองคตองเสด็จผานแควนสะมาเรีย 
5จึงเสด็จมายังเมืองหนึ่งในแควนสะมาเรียชื่อ สิคาร ใกลท่ีดินแปลงที่ยาโคบ 
ยกใหโยเซฟบุตรชายของเขา 6บอน้ําของยาโคบอยูท่ีนั่น 
และพระเยซูทรงเหน็ดเหนื่อยจากการเดินทาง จึงประทับนั่งขางๆ บอ 
ขณะนั้นเปนเวลาประมาณเที่ยง 
7 เมื่อหญิงชาวสะมาเรียคนหนึ่งมาตักน้ํา พระเยซูตรัสกับนางวา 
“ ขอน้ําใหเราด่ืมหนอยไดไหม?”  
8(สาวกของพระองคเขาไปซื้ออาหารในเมือง)  
9 หญิงชาวสะมาเรียทูลวา “ ทานเปนยิว สวนดิฉันเปนหญิงชาวสะมาเรีย 
ทานมาขอน้ําจากดิฉันไดอยางไร?”  
(เพราะชาวยิวไมคบหากับชาวสะมาเรีย27)  

                                      
26 3:36 ผูแปลบางคนใสเครื่องหมายคําพูดปดท่ีขอ 30 
27 4:9 หรือ ไมใชภาชนะที่ชาวสะมาเรียเคยใช 



10 พระเยซูตรัสตอบนางวา 
“ ถาทานรูจักของที่พระเจาประทานและรูจักผูท่ีขอน้ําจากทาน 
ทานคงจะขอจากผูนั้น และผูนั้นจะใหน้ําซึ่งใหชีวิตแกทาน”   
11 หญิงนั้นทูลวา “ ทานเจาขา ทานไมมีอะไรที่จะใชตักน้ํา และบอก็ลึก 
ทานจะไดน้ําซึ่งใหชีวิตมาจากไหน? 
12ทานยิ่งใหญกวายาโคบบรรพบุรุษของเรา ผูซึ่งใหบอนี้แกเราหรือ? 
และทานยาโคบเองกับลูกหลานตลอดจนฝูงสัตวก็ด่ืมน้ําจากบอนี้  
13 พระเยซูตรัสตอบวา “ ทุกคนที่ด่ืมน้ํานี้จะกระหายอีก 
14แตผูใดด่ืมน้ําท่ีเราใหจะไมกระหายอีกเลย 
อันท่ีจริงน้ําซึ่งเราใหเขานั้นจะกลายเปนน้ําพุในตัวเขาพลุงขึ้นสูชีวิตนิรันดร”   
15 หญิงนั้นทูลพระองควา “ ทานเจาขา โปรดใหน้ํานั้นแกดิฉัน 
เพื่อดิฉันจะไมกระหายอีก และไมตองกลับมาตักน้ําท่ีนี่เสมอๆ “  
16 พระเยซูตรัสบอกนางวา “ จงไปเรียกสามีของทานมา”  
17 นางทูลวา “ ดิฉันไมมีสามี”  
 พระเยซูตรัสกับนางวา “ ทานพูดถูก ที่วาไมมีสามี 
18อันท่ีจริงทานมีสามี 5 คนแลว 
และชายคนที่ทานอยูดวยขณะนี้ก็ไมใชสามีของทาน 
สิ่งท่ีทานเพิ่งพูดไปนั้นก็ออกจะจริงทีเดียว”  
19 หญิงนั้นทูลวา “ ทานเจาขา ดิฉันเห็นแลววาทานเปนผูเผยพระวจนะ 
20บรรพบุรุษของเรานมัสการที่ภูเขานี้ 
แตพวกทานชาวยิวอางวาเราตองนมัสการที่ในกรุงเยรูซาเล็ม”   
21 พระเยซูประกาศวา “ หญิงเอย เชื่อเราเถิด ใกลถึงเวลาแลว 
เม่ือพวกทานจะนมัสการพระบิดา ไมใชท่ีภูเขานี้หรือที่กรุงเยรูซาเล็ม 
22พวกทานชาวสะมาเรียนมัสการสิ่งท่ีทานไมรูจัก 
สวนเรานมัสการสิ่งท่ีเรารูจัก เพราะความรอดมาจากพวกยิว 23กระนั้น 
ใกลถึงเวลาแลว 



และบัดนี้ก็ถึงเวลาแลวท่ีผูนมัสการอยางถูกตองจะนมัสการพระบิดาดวยจิตวิญ
ญาณ และความจริง เพราะพวกเขาเปนผูนมัสการแบบที่พระบิดาทรงแสวงหา 
24พระเจาทรงเปนวิญญาณ 
ผูท่ีนมัสการพระองคตองนมัสการดวยจิตวิญญาณและความจริง”  
25 หญิงนั้นทูลวา “ ดิฉันรูวาพระเมสสิยาห (ท่ีเรียกวา พระคริสต) 
กําลังเสด็จมา เมื่อพระองคเสด็จมาแลว จะทรงอธิบายทุกสิ่งแกเรา”  
26 แลวพระเยซูทรงประกาศวา “ เราที่พูดอยูกับทานคือผูนั้น”  
 
เหลาสาวกกลบัมาสมทบกบัพระเยซ ู
27 ขณะนั้นเอง เหลาสาวกก็กลับมาถึง 
และพากันประหลาดใจที่พบพระองคทรงสนทนาอยูกับผูหญิง 
แตไมมีใครทูลถามวา “ พระองคทรงประสงคสิ่งใด?”  หรือ 
“ ทําไมพระองคทรงสนทนากับนาง?”   
28 แลวหญิงนั้นท้ิงหมอน้ํา กลับเขาเมืองและบอกกับผูคนวา 29” มาเถิด 
มาดูชายผูหนึ่งซึ่งบอกทุกสิ่งท่ีดิฉันไดเคยกระทํา 
ทานผูนี้จะเปนพระคริสต28ไดไหม?”  
30พวกเขาออกจากเมืองมุงหนามาหาพระองค  
31 ขณะนั้นเหลาสาวกทูลรบเราพระองควา “ รับบี 
รับประทานอาหารเสียบางเถิด”  
32 แตพระองคตรัสกับพวกเขาวา 
“ เรามีอาหารรับประทานซึ่งพวกทานไมรู”  
33 เหลาสาวกจึงพูดกันวา “ มีใครเอาอาหารมาถวายพระองคแลวหรือ?”   
34 พระเยซูตรัสวา “ อาหารของเรา 
คือการกระทําตามน้ําพระทัยของพระองคผูทรงสงเรามา 

                                      
28 4:29 หรือ พระเมสสิยาห 



และกระทําพระราชกิจของพระองคใหสําเร็จ 35ทานพูดมิใชหรือวา ‘ อีก 4 
เดือนก็จะถึงฤดูเก็บเกี่ยว?’  เราบอกทานวา จงลืมตาดูทองนาเถิด! 
ขาวสุกพรอมจะเก็บเกี่ยวแลว 36เวลานี้ผูเกี่ยวก็กําลงัรับคาจาง 
เวลานี้เขากําลังเก็บเกี่ยวพืชผลสําหรับชีวิตนิรันดร 
เพื่อผูหวานและผูเกี่ยวจะยินดีดวยกัน 37ดังนี้จึงเปนจริงตามคํากลาวท่ีวา 
‘ คนหนึ่งหวาน และอีกคนหนึ่งเกี่ยว’  
38เราสงพวกทานไปเก็บเกี่ยวสิ่งท่ีทานมิไดลงแรง 
คนอื่นไดตรากตรําทํางานหนัก 
แ ล ะ ทานไดเก็บเกี่ยวผลประโยชนจากการลงแรงของเขา”  
 
ชาวสะมาเรียมากมายเชื่อพระเยซ ู
39
 ชาวสะมาเรียมากมายจากเมืองนั้นเชื่อในพระองคเพราะคําพยานของห
ญิงนั้นท่ีวา “ พระองคทรงบอกทุกสิ่งท่ีดิฉันไดเคยกระทํา”  
40ฉะนั้นเมื่อชาวสะมาเรียมาหาพระองค 
พวกเขาจึงรบเราใหพระองคประทับอยูกับพวกเขา และพระองคทรงอยูท่ีนั่น 2 
วัน 41เนื่องดวยพระดํารัสของพระองค คนอื่นๆ อีกมากมายไดกลายเปนผูเชื่อ  
42 พวกเขาบอกหญิงนั้นวา “ แตนี้ไป 
เรามิไดเชื่อเพียงเพราะคําพูดของเจา เดี๋ยวนี้เราไดยินดวยตัวของเราเอง 
และเรารูวาพระองคนี่แหละคือพระผูชวยใหรอดของโลกจริงๆ “  
 
พระเยซูทรงรกัษาบุตรชายของขาราชการ 
43 หลังจากสองวันนั้น พระเยซูเสด็จจากท่ีนั่นไปยังแควนกาลิลี 
44(พระองคเองไดชี้ใหเห็นวา 
ผูเผยพระวจนะไมไดรับเกียรติในบานเมืองของตนเอง) 
45ครั้นพระองคมาถึงแควนกาลิลี ชาวกาลลิีก็ตอนรับพระองค 



พวกเขาไดเคยเห็นสิ่งสารพัดท่ีทรงกระทําในกรุงเยรูซาเล็มเม่ือเทศกาลปสกาเ
พราะพวกเขาอยูท่ีนั่นดวย 
46 พระองคเสด็จมายังหมูบานคานาในแควนกาลิลีอีกครั้งหนึ่ง 
หมูบานนี้คือที่ซึ่งพระองคไดทรงเปลี่ยนน้ําใหเปนเหลาองุน 
และมีขาราชการคนหนึ่งซึ่งบุตรชายของเขานอนปวยอยูท่ีเมืองคาเปอรนาอุม 
47เม่ือชายผูนี้ไดยินวาพระเยซูเสด็จจากแควนยูเดียมาถึงแควนกาลิลีแลว 
จึงมาทูลออนวอนพระเยซูใหไปรักษาลูกชายของเขาซึ่งใกลจะตายแลว  
48 พระเยซูตรัสกับเขาวา 
“ ถาพวกทานไมเห็นหมายสําคัญอันอัศจรรยและการอิทธิฤทธิ์ 
พวกทานก็ไมมีวันเชื่อ”   
49 ขาราชการผูนั้นทูลวา “ ทานเจาขา 
โปรดมากอนที่บุตรของขาพเจาจะตาย”   
50 พระเยซูตรัสตอบวา “ กลับไปเถิด บุตรของทานจะไมตาย”   
 ชายคนนั้นเชื่อคําท่ีพระเยซูตรัสและลากลับไป 
51ขณะท่ีพวกเขายังอยูระหวางทางก็พบกับคนรับใชของเขาที่มาบอกขาววาลู
กชายของเขายังมีชีวิตอยู 
52ครั้นเขาถามถึงเวลาที่บุตรชายของเขาอาการดีขึ้น พวกนั้นบอกวา 
“ เขาหายไขเม่ือวานนี้ ตอนบายโมง”   
53 แลวบิดาจึงตระหนักวาตรงกับเวลาที่พระเยซูตรัสกับเขาวา 
“ บุตรของทานจะมีชีวิตอยู”  
ดังนั้นเขาและคนในครัวเรือนของเขาทั้งหมดจึงเชื่อ  
54 นี่คือหมายสําคัญอันอัศจรรยครั้งท่ีสองซึ่งพระเยซูไดทรงกระทํา 
เม่ือเสด็จจากแควนยูเดียมายังแควนกาลิล ี
 
การรกัษาโรคทีส่ระน้าํ 
 



5 ตอมา พระเยซูเสด็จไปยังกรุงเยรูซาเล็มเพื่อรวมเทศกาลของชาวยิว 

2ในกรุงเยรูซาเล็ม ใกลประตูแกะมีสระน้ําแหงหนึ่ง เรียกตามภาษาอารเมควา 
เ บ เ ธ ส ด า 29 สระนี้รายลอมดวยศาลา 5 หลัง 
3ท่ีนี่มีคนพิการมากมายนอนอยู ไมวาคนตาบอด คนงอย คนเปนอัมพาต30 
5ท่ีนั่นมีชายคนหนึ่งปวยมา 38 ปแลว 6เมื่อพระเยซูทรงเห็นเขานอนอยู 
และทรงทราบวาเขาตกอยูในสภาพนี้มานาน ก็ตรัสกับเขาวา 
“ ทานตองการจะหายโรคหรือไม?”  
7 คนปวยนั้นทูลวา “ ทานเจาขา เวลาน้ํากระเพื่อม 
ไมมีใครชวยขาพเจาลงสระ ขณะที่ขาพเจาพยายามจะลงไป 
คนอื่นก็ลงไปกอนแลว”  
8 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา “ จงลกุขึ้น! ยกที่นอนเดินไปเถิด”  
9ชายผูนี้ก็หายโรคทันที เขายกที่นอนเดินไป 
 วันท่ีเกิดเหตุการณนี้เปนวันสะบาโต 
10พวกยิวจึงพูดกับคนที่หายโรคนั้นวา “ นี่เปนวันสะบาโต 
บทบัญญัติหามเจาแบกที่นอน”  
11 แตเขาตอบวา “ ชายผูท่ีรักษาขาพเจาใหหาย บอกขาพเจาวา 
‘ จงยกที่นอนเดินไปเถิด’  “  
12 พวกเขาจึงถามวา “ คนที่บอกใหเจายกท่ีนอนเดินไปนั้นคือใคร?”  

                                      
29 5:2 บางตนฉบับวา เบธซาธา ตนฉบับอื่นๆ วา เบธไซดา 
 
30 5:3 บางตนฉบับที่สําคัญนอยกวาวา…เปนอัมพาต 
พวกเขาคอยใหน้ํากระเพื่อม 
4ทูตองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจาจะลงมากวนน้ําเปนครั้งคราวในแตละครั้งท่ี
ย้ํากระเพื่อม คนแรกซึ่งลงไปในสระจะหายโรคใดๆ ที่เขาเปนอยู 



13 คนที่หายโรคไมทราบวาพระองคคือใคร 
เพราะพระเยซูไดเสด็จปะปนหายไปในฝูงชนที่นั่น 
14ตอมาพระเยซูทรงพบเขาที่พระวิหาร และตรัสวา “ ดูเถิด ทานสบายดีแลว 
จงเลิกทําบาป มิฉะนั้นสิ่งเลวรายกวาเดิมอาจจะเกิดกับทาน”  
15เขาก็ไปและบอกพวกยิววา พระเยซูคือผูท่ีรักษาเขาใหหายโรค 
 
ชวีิตทีผ่านมาทางพระบตุร 
16 ฉะนั้นพวกยิวจึงขมเหงพระเยซู 
เพราะพระองคทรงกระทําสิ่งเหลานั้นในวันสะบาโต 
17พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา 
“ พระบิดาของเราทรงกระทําพระราชกิจของพระองคเสมอ ตราบจนทุกวันนี้ 
และเราก็กําลังทํางานเชนกัน”  18ดวยเหตุนี้ 
พวกยิวยิ่งพยายามทุกวิถีทางท่ีจะฆาพระเยซู 
เพราะพระองคไมเพียงแตทรงละเมิดบทบัญญัติวันสะบาโต 
ยังเรียกพระเจาวาพระบิดาของตน อันเปนการยกตนเองเสมอพระเจา 
19 พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
พระบุตรไมอาจทําสิ่งใด โดยลําพังพระองคเอง 
พระองคสามารถทําไดแตเพียงสิ่งท่ีเห็นพระบิดาของพระองคทรงกระทํา 
เพราะพระบิดาทรงกระทําสิ่งใด พระบุตรก็ทรงกระทําสิ่งนั้นดวย 
20เพราะพระบิดาทรงรักพระบุตร 
และสําแดงทุกสิ่งท่ีทรงกระทําใหพระบุตรเห็น 
ทานจะประหลาดใจที่พระองคจะสําแดงใหพระบุตรเห็นสิ่งท่ียิ่งใหญกวานี้อีก 
21เพราะพระบิดาทรงใหคนที่ตายแลวกลับมีชีวิตขึ้นมาใหมอยางไร 
พระบุตรก็จะใหชีวิตแกผูท่ีพระบุตรพอพระทัยอยางนั้น 22ยิ่งกวานั้น 
พระบิดามิไดทรงพิพากษาใคร แตทรงมอบการพิพากษาท้ังหมดแกพระบุตร 
23เพื่อคนทั้งปวงจะไดถวายเกียรติแดพระบุตรเหมือนที่ไดถวายเกียรติแดพระบิ



ดา 
ผูท่ีไมถวายเกียรติแดพระบุตรก็ไมไดถวายเกียรติแดพระบิดาผูทรงสงพระบุตร
ม า  
24 “ เราบอกความจริงแกทานวา 
ผูใดฟงคําของเราและเชื่อพระองคผูทรงสงเรามา ผูนั้นก็มีชีวิตนิรันดร 
และจะไมถูกลงโทษ เขาไดผานพนความตายเขาสูชีวิตแลว 
25เราบอกความจริงแกทานวา ใกลถึงเวลาแลว 
แ ล ะ บัดนี้ถึงเวลาแลวท่ีคนตายจะไดยินเสียงพระบุตรของพระเจา 
และบรรดาผูท่ีไดยินจะมีชีวิต 26เพราะพระบิดาทรงมีชีวิตในพระองคเองฉันใด 
พระองคก็ทรงใหพระบุตรมีชีวิตในพระองคเองฉันนั้น 
27และพระองคทรงใหพระบุตรมีสิทธิอํานาจที่จะพิพากษา 
เพราะวาพระองคคือบุตรมนุษย 
28 “ อยาประหลาดใจในขอนี้ 
เพราะจะถึงเวลาที่คนทั้งปวงซึ่งอยูในหลุมฝงศพของตนจะไดยินเสียงของพระ
บุตร 29และจะออกมา ผูท่ีทําดีจะฟนขึ้นสูชีวิต 
ผูท่ีทําชั่วจะฟนขึ้นรับการลงโทษ 30เราทําสิ่งใดโดยลําพังตัวเราเองไมไดเลย 
เราพิพากษาตามที่เราไดยินเทานั้น และคําพิพากษาของเรายุติธรรม 
เพราะเรามิไดมุงทําใหตนเองพอใจ แตมุงใหพระองคผูทรงสงเรามาพอพระทัย 
 
พยานรบัรองพระเยซ ู
31 “ ถาเราเปนพยานใหตนเอง คําพยานของเราก็ไมนาเชื่อถือ 
32มีอีกผูหนึ่งท่ีเปนพยานใหเรา 
และเรารูวาคําพยานของผูนั้นเกี่ยวกับเราก็เชื่อถือได 
33 “ ทานสงคนไปหายอหน และยอหนไดเปนพยานถึงความจริง 
34มิใชวาเรายอมรับคําพยานของมนุษย แตเราเอยถึงเรื่องนี้เพื่อทานจะรอด 



35ยอหนเปนตะเกียงที่ลุกอยูและใหแสงสวาง 
และพวกทานเลือกที่จะชื่นชมความสวางของยอหนชั่วขณะหนึ่ง  
36 “ เรามีคําพยานที่หนักแนนยิ่งกวาคําพยานของยอหน 
เพราะงานที่พระบิดาทรงมอบหมายใหเราทําใหสําเร็จและเรากําลังทําอยูนั้นเอ
ง เปนพยานวาพระบิดาทรงสงเรามา 37ทั้งพระบิดาผูทรงสงเรามา 
พระองคเองไดทรงเปนพยานใหเรา ทานไมเคยไดยินพระสุรเสียง 
หรือเห็นรูปพรรณสัณฐานของพระองค 
38ท้ังพระดํารัสของพระองคก็ไมไดอยูในทาน 
เพราะทานไมเชื่อผูท่ีพระองคทรงสงมา 
39ทานขยันศึกษา31พระคัมภีรเพราะทานคิดวาโดยพระคัมภีรทานจะไดชีวิตนิรั
นดร พระธรรมเหลานั้นคือพระคัมภีรท่ีเปนพยานเกี่ยวกับเรา 40กระนั้น 
พวกทานก็ไมยอมมาหาเราเพื่อจะไดชีวิต 
41 “ เราไมยอมรับการสรรเสริญจากมนุษย 42แตเรารูจักพวกทาน 
เรารูวาทานมิไดมีความรักของพระเจาอยูในใจ 
43เราไดมาในพระนามแหงพระบิดาของเรา และทานไมยอมรับเรา 
แตถาผูอื่นมาในนามของเขาเอง ทานจะยอมรับผูนั้น 44ทานจะเชื่อไดอยางไร 
ถาหากทานยอมรับคําสรรเสริญกันเอง? 
แตไมขวนขวายหาคําสรรเสริญจากพระเจาผูทรงเปนพระเจาแตองคเดียว32? 
45 “ แตอยาคิดวาเราจะฟองทานตอพระบิดา ผูท่ีฟองทานคือโมเสส 
ซึ่งทานไดตั้งความหวังไวกับเขา 46หากทานเชื่อโมเสส ทานควรจะเชื่อเรา 
เพราะโมเสสไดเขียนเกี่ยวกับเรา 47แตเพราะทานไมเชื่อสิ่งท่ีโมเสสเขียนไว 
ทานจะเชื่อสิ่งท่ีเราพูดไดอยางไร?”  
 

                                      
31 5:39 หรือ จงขยันศึกษา 
32 5:44 ตนฉบับเกาแกบางสําเนาวา พระองคผูเปนหนึ่งเดียว 



พระเยซูทรงเลีย้ง 5,000 ค น  
(ม ธ .14:13-21; ม ก .6:32-44; ล ก .9:10-17) 
 

6 ตอมา พระเยซูทรงขามทะเลกาลิลี (คือทะเลทิเบเรียส) 

2ประชาชนกลุมใหญติดตามพระองคไป 
เพราะพวกเขาเห็นหมายสําคัญอันอัศจรรยท่ีไดทรงกระทําใหแกคนปวย 
3แลวพระเยซูทรงขึ้นไปบนเนินเขาและประทับนั่งกับเหลาสาวกของพระองค 
4ขณะนั้นใกลถึงเทศกาลปสกาของพวกยิวแลว 
5 เมื่อพระเยซูทรงมองไปเห็นคนหมูใหญมาหาพระองค ก็ตรัสกับฟลิปวา 
“ เราจะไปซื้อหาอาหารที่ไหนมาใหคนเหลานี้รับประทาน?”  
6พระองคตรัสถามเชนนี้เพียงเพื่อทดสอบฟลิป 
เพราะพระองคทรงดําริไวแลววาจะทําอะไร 
7 ฟลิปทูลตอบพระองควา “ เงินคาแรง 8 
เดือน33ยังซื้อขนมปงไดไมพอใหคนเหลานี้กินกันคนละคํา!”  
8 สาวกอีกคนหนึ่งคือ อันดรูว นองชายของซีโมนเปโตร ทูลขึ้นวา 
9” เด็กคนหนึ่งท่ีนี่มีขนมปงขาวบารเลย 5 กอนกับปลาเล็กๆ 2 ตัว 
แตจะพออะไรกับคนมากมายขนาดนี้?”  
10 พระเยซูตรัสวา “ ใหประชาชนนั่งลง”  ที่นั่นมีหญามาก 
พวกผูชายจึงนั่งลง พวกเขามีราว5,000 ค น  11แลวพระเยซูทรงรับขนมปงมา 
ขอบพระคุณพระเจา และแจกจายใหผูท่ีนั่งอยูไดกินกันมากเทาท่ีเขาตองการ 
พระองคทรงหยิบปลามาทําเชนเดียวกัน  
12 เมื่อทุกคนอิ่มแลว พระองคตรัสสั่งเหลาสาวกวา 
“ จงเก็บรวบรวมเศษที่เหลือ อยาใหเสียของ”  
13พวกเขาจึงเก็บเศษที่เหลือจากขนมปงบารเลย 5 กอนไดเต็ม12 ตะกรา  

                                      
33 6:7 ภาษากรีกวา 200 เดนาริอัน  



14 หลังจากประชาชนเห็นหมายสําคัญอันอัศจรรยท่ีพระเยซูไดทรงกระทํา 
ก็เริ่มพูดกันวา “ นี่คือผูเผยพระวจนะนั้นท่ีจะเขามาในโลกอยางแนนอน”  
15พระเยซูทรงทราบวาพวกเขาตั้งใจจะมาใชกําลังบงัคับใหพระองคขึ้นเปนก
ษัตริย จึงเสด็จเลี่ยงขึ้นไปบนภูเขาแตลําพังอีก 
 
พระเยซูทรงดาํเนนิบนน้าํ 
(ม ธ .14:22-33; ม ก .6:47-51) 
16 พอพลบค่ํา เหลาสาวกของพระองคมาท่ีทะเลสาบ 
17ลงเรือขามฟากไปยังเมืองคาเปอรนาอุม ขณะนั้นมืดแลว 
และพระเยซูยังไมไดเสด็จไปสมทบกับพวกเขา 18ทะเลปนปวนเพราะลมพัดจัด 
19พวกเขาตีกรรเชียงไปได 5 หรือ 6 กิโลเมตร34 
ก็เห็นพระเยซูทรงดําเนินบนน้ําเขามาหาเรือ พวกเขาจึงตกใจกลัว 
20แตพระองคตรัสกับพวกเขาวา “ นี่เราเอง อยากลวัเลย”  
21แลวพวกเขาจึงเต็มใจรับพระองคขึ้นเรือ 
และทันใดนั้นเรือก็ถึงฝงท่ีกําลังมุงหนาไป 
22 วันรุงขึ้น ประชาชนที่อยูอีกฟาก เห็นวากอนหนานั้น 
ท่ีนั่นมีเรืออยูลําเดียว และพระเยซูก็มิไดลงเรือลํานั้นไปกับเหลาสาวก 
พวกสาวกไปกันเองตามลําพัง 23มีเรือลําอื่นๆ จากทิเบเรียสมาจอดแถวๆ 
ท่ีซึ่งประชาชนไดกินขนมปงหลังจากพระเยซูไดทรงขอบพระคุณพระเจาแลว 
24เม่ือพวกเขาเห็นวาพระเยซูกับเหลาสาวกไมไดอยูท่ีนั่น 
จึงลงเรือมายังเมืองคาเปอรนาอุมเพื่อตามหาพระเยซู 
 
พระเยซูคอือาหารแหงชวีิต 
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25 ครั้นพบพระองคท่ีอีกฟากของทะเลสาบ ก็ทูลถามพระองควา “ รับบี 
ทานมาถึงท่ีนี่เม่ือใด?”   
26 พระเยซูตรัสตอบวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
พวกทานตามหาเราไมใชเพราะเห็นหมายสําคัญอันอัศจรรย 
แตเพราะไดกินขนมปงจนอิ่ม 27อยาขวนขวายหาอาหารที่เนาเสียได 
แตจงหาอาหารที่คงอยูถึงชีวิตนิรันดร ซึ่งบุตรมนุษยจะใหแกทาน 
พระเจาพระบิดาทรงประทับตรารับรองบุตรมนุษยแลว”   
28 แลวพวกเขาทูลถามพระองควา “ พวกเราตองทําประการใด 
เพื่อจะทํางานที่พระเจาทรงประสงค?”   
29 พระเยซูตรัสตอบวา “ งานของพระเจาคือ 
จงเชื่อในผูท่ีพระองคทรงสงมา”  
30 ดังนั้นพวกเขาจึงทูลถามพระองควา 
“ ทานจะใหหมายสําคัญอันอัศจรรยอะไร เพื่อเราจะไดเห็นและเชื่อทาน? 
ทานจะทําอะไรบาง? 31บรรพบุรุษของเราไดกินมานาในถิ่นทุรกันดาร 
ดังท่ีเขียนไววา 
‘ พระองคประทานอาหารจากสวรรคใหพวกเขารับประทาน’ 35”  
32 พระเยซูตรัสวา “ เ ร า บ อกความจริงแกทานวา 
มิใชโมเสสท่ีใหอาหารจากสวรรคนั้นแกทาน 
แตเปนพระบิดาของเราที่ประทานอาหารแทจากสวรรคแกทาน 
33เพราะอาหารจากพระเจา คือผูท่ีลงมาจากสวรรคและใหชีวิตแกโลก”  
34 พวกเขาทูลวา “ ทานเจาขา แตนี้ไปโปรดใหอาหารนี้แกเราเถิด”  
35 แลวพระเยซูประกาศวา “ เราเปนอาหารแหงชีวิต 
ผูท่ีมาหาเราจะไมมีวันหิวโหย และผูท่ีเชื่อในเราจะไมมีวันกระหายอีกเลย 
36ทวาดังท่ีเราไดบอกทานไวแลว ทานไดเห็นเรา แตก็ยังไมเชื่อ 
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37คนทั้งปวงที่พระบิดาประทานแกเราจะมาหาเรา และผูท่ีมาหาเรา 
เราก็จะไมมีวันขับเขาไป 
38เพราะเราไดลงมาจากสวรรคมิใชเพื่อทําตามใจของเราเอง 
แตเพื่อทําตามน้ําพระทัยของพระองคผูทรงสงเรามา 
39และน้ําพระทัยของพระองคผูทรงสงเรามาคือ 
มิใหเราสูญเสียคนทั้งปวงที่พระองคประทานแกเราไปแมสักคนเดียว 
แตจะใหคนเหลานี้เปนขึ้นมาในวันสุดทาย 
40เพราะน้ําพระทัยของพระบิดาของเราคือ 
ใหทุกคนท่ีหวังพึ่งและเชื่อในพระบุตรมีชีวิตนิรันดร 
และเราจะใหเขาเปนขึ้นมาในวันสุดทาย”  
41 แลวพวกยิวจึงเริ่มพากันบนเกี่ยวกับพระองค เพราะพระองคตรัสวา 
“ เราเปนอาหารที่ลงมาจากสวรรค”  
42 พวกเขาพูดวา “ นี่คือเยซูลูกชายของโยเซฟมิใชหรือ? 
พอแมของเขาเราก็รูจัก เขาพูดไดอยางไรวา ‘ เราลงมาจากสวรรค?’  ”   
43 พระเยซูตรัสตอบวา “ หยุดบนกันไดแลว 44ไมมีใครมาหาเราได 
นอกจากพระบิดาผูทรงสงเรามานั้นทรงชักนําเขามาหาเรา 
และเราจะใหเขาเปนขึ้นในวันสุดทาย 
45มีเขียนไวในหนังสือผูเผยพระวจนะวา 
‘ เขาทั้งหลายจะรับการสอนจากพระเจา’ 36 
ทุกคนที่ฟงพระบิดาและเรียนรูจากพระองคก็มาหาเรา 
46ไมมีใครไดเห็นพระบิดา 
เวนแตผูซึ่งมาจากพระเจาเทานั้นแหละที่ไดเห็นพระบิดา 
47เราบอกความจริงแกทานวา ผูท่ีเชื่อก็มีชีวิตนิรันดร 
48เราเปนอาหารแหงชีวิต 
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49บ ร ร พ บุรุษของทานไดกินมานาในถิ่นทุรกันดาร 
ถึงกระนั้นพวกเขาก็ตาย 50แตนี่คืออาหารที่ลงมาจากสวรรค 
ซึ่งคนใดไดกินแลวจะไมตาย 51เราเปนอาหารซึ่งใหชีวิตที่ลงมาจากสวรรค 
ถาผูใดไดกินอาหารนี้ ผูนั้นจะมีชีวิตอยูตลอดไป อาหารนี้คือเนื้อของเรา 
ซึ่งเราจะใหเพื่อชีวิต ข อ ง โ ล ก ”   
52 แลวชาวยิวจึงเริ่มทุมเถียงกันอยางรุนแรงวา 
“ ผูนี้จะเอาเนื้อของเขาใหเรากินไดอยางไร?”   
53 พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
หากทานไมกินเนื้อของบุตรมนุษยและดื่มโลหิตของพระองค 
ทานก็ไมมีชีวิตอยูภายในทาน 54ผูใดกินเนื้อและดื่มโลหิตของเรา 
ผูนั้นก็มีชีวิตนิรันดร และเราจะใหเขาเปนขึ้นมาในวันสุดทาย 
55เพราะเนื้อของเราเปนอาหารแท และโลหิตของเราเปนเครื่องด่ืมแท 
56ผูใดกินเนื้อและดื่มโลหิตของเรา ผูนั้นก็อยูในเรา และเราอยูในเขา 
57พระบิดาผูทรงพระชนมอยูทรงสงเรามาและเรามีชีวิตอยูเพราะพระบิดาฉันใ
ด ผูท่ีกินเราก็จะมีชีวิตอยูเพราะเราฉันนั้น 58นี่คืออาหารที่ลงมาจากสวรรค 
บรรพบุรุษของทานกินมานาและตายไป 
แตผูท่ีกินอาหารนี้จะมีชีวิตอยูตลอดไป”  59พระองคตรัสดังนี้ 
ขณะทรงสั่งสอนอยูในธรรมศาลาในเมืองคาเปอรนาอุม 
 
สาวกหลายคนเลกิตดิตามพระเยซ ู
60 สาวกของพระองคหลายคนไดฟงเชนนั้นก็พูดวา 
“ นี่เปนคําสอนที่ยากใครจะยอมรับได?”   
61 พระเยซูทรงทราบวาเหลาสาวกของพระองคกําลังบนกันเรื่องนี้ 
ก็ตรัสกับพวกเขาวา “ เรื่องนี้ทําใหพวกทานขุนเคืองใจหรือ? 
62จะวาอยางไรถาทานเห็นบุตรมนุษยขึ้นสูท่ีซึ่งพระองคเคยอยูมากอน! 
63พระวิญญาณประทานชีวิต เนื้อหนังไมสําคัญอะไรเลย 



ถอยคําท่ีเรากลาวกับทานเปนวิญญาณ37 และเปนชีวิต 
64ถึงกระนั้นก็มีบางคนในพวกทานท่ีไมเชื่อ”  
เนื่องจากพระเยซูทรงทราบตั้งแตแรกวาคนใด 
ในพวกเขาที่ไมเชื่อและใครจะทรยศตอพระองค 65พระองคตรัสตอไปวา 
“ เพราะเหตุนี้เราถึงไดบอกทานวา ไมมีใครมาหาเราได 
นอกจากพระบิดาจะทรงโปรดใหเขามา”  
66 ตั้งแตนั้นมา 
สาวกของพระองคหลายคนก็หันกลับและเลิกติดตามพระองค 
67พระเยซูตรัสถามสาวกท้ังสิบสองวา 
“ พวกทานไมตองการจากไปดวยใชไหม?”   
68 ซีโมนเปโตรทูลตอบวา “ พระองคเจาขา เราจะไปหาใคร? 
พระองคทรงมีถอยคําแหงชีวิตนิรันดร 
69ขาพระองคท้ังหลายเชื่อและรูวาพระองคทรงเปนองคบริสุทธิ์ของพระเจา”  
70แลวพระเยซูจึงตรัสตอบวา 
“ เราไดเลือกพวกทานสาวกทั้งสิบสองมิใชหรือ? 
ถึงกระนั้นคนหนึ่งในพวกทานคือมารราย!”  71(พระองคทรงหมายถึงยูดาส 
ผูเปนบุตรของซีโมน อิสคาริโอท ถึงแมยูดาสเปนหนึ่งในสาวกสิบสองคน 
ภายหลังเขาก็ทรยศตอพระองค) 
 
พระเยซูในเทศกาลอยูเพงิ 
 

7 หลังจากนั้น พระเยซูเสด็จไปท่ัวแควนกาลิลี 

ทรงเลี่ยงหางจากแควนยูเดียโดยเจตนา 
เพราะพวกยิวท่ีนั่นคอยที่จะฆาพระองค 
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2แตเม่ือใกลถึงเทศกาลอยูเพิงของชาวยิว 
3บรรดานองชายของพระเยซูทูลพระองควา 
“ ทานควรจะออกจากที่นี่ไปยังแควนยูเดีย 
เพื่อสาวกของทานจะไดเห็นการอัศจรรยตางๆ ที่ทานทํา 
4ไมมีใครอยากเปนท่ีรูจักของสาธารณชนแลวยังทําอะไรเงียบๆ 
ในเมื่อทานกําลังทําสิ่งเหลานี้ ก็จงแสดงตัวตอโลก”  
5เพราะแมแตบรรดานองชายของพระองคเองก็ไมเชื่อในพระองค  
6 เหตุฉะนั้นพระเยซูจึงตรัสบอกพวกเขาวา 
“ เวลาที่เหมาะสมสําหรับเรายังมาไมถึง สําหรับพวกทานเวลาใดก็เหมาะสม 
7โลกไมอาจเกลียดชังพวกทาน แตโลกเกลียดชังเรา 
เพราะเราเปนพยานวาสิ่งท่ีโลกทํานั้นชั่ว 8พวกทานไปรวมเทศกาลเถิด 
เรายัง38ไมไป เพราะเวลาที่เหมาะสมสําหรับเรายังมาไมถึง”  
9ครั้นตรัสดังนี้แลว พระองคยังคงประทับที่แควนกาลิลี 
10 อยางไรก็ตาม หลังจากท่ีพวกนองชายของพระองคไปงานเทศกาลแลว 
พระองคก็เสด็จไปดวยอยางเงียบๆ ไมเปดเผ ย  
11ท่ีงานเทศกาลพวกยิวมองหาพระองค ถามวา “ คนนั้นอยูท่ีไหน?”   
12 ประชาชนพากันซุบซิบถึงพระองคกันใหญ บางก็วา “ เขาเปนคนดี”  
 บางคนวา “ ไมใช เขาลอลวงประชาชนตางหาก”  
13แตไมมีใครกลาพดูถึงพระองคอยางเปดเผยเพราะกลัวพวกยิว 
 
พระเยซูตรสัสัง่สอนในเทศกาล 
14 ครั้นลวงไปถึงกลางเทศกาลแลว 
พระเยซูก็เสด็จไปท่ีลานพระวิหารและเริ่มตนสั่งสอน 15พวกยิวประหลาดใจ 
ถามกันวา “ คนนี้ไดความรูเชนนี้มาอยางไร ในเมื่อเขาไมไดเรียนมา?”   

                                      
38 7:8 ตนฉบับเกาแกบางสําเนาไมมีคําวา ยัง 



16 พระเยซูตรัสตอบวา “ คําสอนของเราไมใชของเราเอง 
แตมาจากพระองคผูทรงสงเรามา 17ถาผูใดเลือกที่จะทําตามน้ําพระทัยพระเจา 
ผูนั้นจะรูวาคําสอนของเรามาจากพระเจา หรือเราพูดเอาเอง 
18คนที่พูดเอาเองก็พูดเพื่อหาเกียรติใสตัว 
แตผูท่ีทํางานเพื่อพระเกียรติของพระองคผูทรงสงเขามา 
ก็เปนคนแหงความจริง ในตัวเขาไมมีความเท็จเลย 
19โมเสสไดใหบทบัญญัติแกพวกทานมิใชหรือ? 
แตในพวกทานไมมีสักคนที่รักษาบทบัญญัติ 
ทําไมพวกทานพยายามที่จะฆาเรา?”  
20 ฝูงชนตอบวา “ เจามีผีสิงอยู ใครพยายามจะฆาเจา?”   
21 พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ เราไดทําการอัศจรรยอยางหนึ่ง 
และพวกทานท้ังปวงพากันประหลาดใจ 
22ถึงกระนั้นเพราะโมเสสใหพวกทานรับสุหนัต (ถึงแมวาอันท่ีจริงแลว 
สุหนัตไมไดมาจากโมเสสแตมาจากบรรพบรุุษ) 
พวกทานก็ใหทารกรับสุหนัตในวันสะบาโต 
23ในเม่ือเด็กยังรับสุหนัตในวันสะบาโตได 
เพื่อมิใหละเมิดบทบัญญัติของโมเสส 
ก็แลวทําไมพวกทานโกรธเราที่รักษาคนทั้งคนใหหายโรคในวันสะบาโตเลา? 
24จงเลิกตัดสินตามที่เห็นเพียงภายนอก 
แตจงตัดสินใหถูกตองตามความเปนจริง”  
 
พระเยซูคอืพระครสิตหรือ? 
25 เมื่อถึงตอนนี้ ชาวเยรูซาเล็มบางคนเริ่มถามขึ้นวา 
“ ชายคนนี้มิใชหรือที่พวกเขาพยายามจะฆาเสีย? 26เขาอยูท่ีนี่ 
กําลังพูดอยูอยางเปดเผย พวกนั้นก็ไมไดวาอะไรเขาสักคํา 



พวกผูมีอํานาจสรุปแนนอนแลวใชไหมวาเขาคือพระคริสต39? 
27แตเรารูวาคนนี้มาจากไหน 
เม่ือพระคริสตเสด็จมาจะไมมีใครรูวาพระองคทรงมาจากไหน”   
28 แลวพระเยซูซึ่งกําลังสอนอยูในลานพระวิหารก็รองวา “ ใช 
พวกทานรูจักเราและรูวาเรามาจากไหน เราไมไดมาเอง 
แตพระองคผูทรงสงเรามานั้นทรงสัตยจริง ทานไมรูจักพระองค 
29แตเรารูจักพระองคเพราะเรามาจากพระองค และพระองคทรงสงเรามา”  
30 เมื่อไดฟงดังนั้นพวกเขาก็พยายามจะจับพระเยซู 
แตไมมีใครลงมือกับพระองค เพราะยังไมถึงเวลาของพระองค 
31แตประชาชนหลายคนก็มีความเชื่อในพระองค พวกเขาพูดวา 
“ เม่ือพระคริสตเสด็จมา 
พระองคจะทรงกระทําหมายสําคัญอันอัศจรรยมากมายยิ่งกวาทานผูนี้หรือ?”  
32 พวกฟาริสีไดยินประชาชนซุบซิบกันเรื่องพระองคเชนนั้น 
พวกหัวหนาปุโรหิตกับฟาริสีจึงสงยามพระวิหารมาจับพระองค  
33 พระเยซูตรัสวา “ เราอยูกับพวกทานเพียงชั่วระยะสั้นๆ 
แลวเราจะไปหาพระองคผูทรงสงเรามา 34พวกทานจะหาเราแตไมพบ 
และที่ซึ่งเราอยูทานไมสามารถไปได”   
35 พวกยิวจึงพูดกันวา “ ชายผูนี้ตั้งใจจะไปที่ไหนซึ่งเราไมอาจหาเขาพบ? 
เขาจะไปหาคนของเราที่กระจัดกระจายอยูในหมูชาวกรีก 
และไปสอนพวกกรีกหรือ? 36เขาหมายความวาอยางไรเมื่อพูดวา 
‘ พวกทานจะหาเราแตไมพบ’  
แ ล ะ ‘ ที่ซึ่งเราอยูทานไมสามารถไปได?’  ”  
37 ในวันสุดทายซึ่งเปนวันสําคัญท่ีสุดของเทศกาล พระเยซูทรงยืนขึ้น 
และตรัสเสียงดังวา “ ถาผูใดกระหาย ใหเขามาหาเราและดื่มเถิด 

                                      
39 7:26 หรือ พระเมสสิยาห เชนเดียวกับขอ 27, 31, 41 แ ล ะ  42 



38ดังท่ีพระคัมภีรเขียนไว ผูใดก็ตามที่เชื่อในเรา40 
สายธารแหงน้ําซึ่งใหชีวิตจะไหลออกมาจากภายในผูนั้น”  
39ท่ีตรัสดังนี้พระองคทรงหมายถึงพระวิญญาณ 
ซึ่งผูท่ีเชื่อในพระองคจะไดรับในภายหลัง 
เวลานั้นยังไมไดประทานพระวิญญาณให 
เนื่องจากพระเยซูยังมิไดรับพระเกียรติ 
40 เมื่อไดยินคําตรัสของพระองค ประชาชนบางคนพูดวา 
“ ชายผูนี้เปนผูเผยพระวจนะนั้นอยางแนนอน”  
41 บางก็วา “ ทานผูนี้เปนพระคริสต”   
 แตยังมีคนอื่นๆ อีกถามวา “ พระคริสตจะมาจากกาลิลไีดอยางไร? 
42พระคัมภีรบอกไวมิใชหรือวา 
พระคริสตจะมาจากครอบครัว41ของดาวิดและจากเบธเลเฮ็มเมืองที่ดาวิดอยู?”  
43ดวยเหตุนี้ ประชาชนจึงแตกแยกกันเพราะพระเยซู 
44บางคนตองการจบัพระองค แตไมมีใครลงมือจับพระองค 
 
พวกผูนาํยวิไมเชื่อ 
45 ในที่สุด 
พวกยามพระวิหารจึงกลับไปหาพวกหัวหนาปุโรหิตและพวกฟาริสี 
คนเหลานั้นถามยามพระวิหารวา  “ ทําไมพวกเจาไมจับเขามา?”  
46 พวกยามประกาศวา “ ไมเคยมีใครพูดแบบชายผูนี้เลย”   
47 พวกฟาริสียอนวา “ พวกเจาหมายความวา 
เขาไดลอลวงพวกเจาใหหลงไปดวยหรือ? 

                                      
40 7:38 หรือ ผูใดกระหาย ใหขามาหาเรา และใหเขาด่ืมเถิด 
18ดังท่ีพระคัมภีรเขียนไว ผูท่ีเชื่อในเรา 
41 7:42 ภาษากรีกวา พงศพันธุ 



48มีผูนําหรือฟาริสีคนไหนบางท่ีเชื่อเขา? 49ไมมีเลย! 
ฝูงชนพวกนี้ไมรูอะไรเกี่ยวกับบทบัญญัติเลย พวกเขาถูกสาปแชงอยูแลว”   
50 นิโคเดมัสซึ่งกอนหนานั้นมาหาพระเยซู 
เปนคนหนึ่งในพวกเขาถามขึ้นวา 
51” กฎหมายของเราลงโทษใครโดยไมฟงเขากอนวาเขาทําอะไรหรือ?”  
52 พวกนั้นตอบวา “ ทานก็มาจากกาลิลีดวยหรือ? จงไปคนพระคัมภีรดู 
แลวทานจะพบวาผูเผยพระวจนะ42ไมไดมาจากกาลิล”ี  
 
(ตนฉบับเกาแกและนาเชื่อถือที่สุดหลายสําเนา ตลอดจนพยานอื่นๆ ไมมียอหน 
7:53-8:11) 
 
53 จากนั้น ตางคนตางกลับบานของตน 
 

8 แตพระเยซูเสด็จไปยังภูเขามะกอกเทศ 2ครั้นรุงสาง 

พระองคทรงมาที่ลานพระวิหารอีก คนทั้งปวงพากันมาชุมนุมอยูรอบพระองค 
แ ล ะ พ ร ะ เ ย ซูประทับนั่งเพื่อสั่งสอนพวกเขา 
3เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสีนําตัวหญิงคนหนึ่งมา 
นางถูกจับฐานลวงประเวณี พวกเขาใหนางยืนอยูตอหนาคนกลุมนั้น 
4แลวทูลพระเยซูวา “ ทานอาจารยหญิงผูนี้ถูกจับขณะลวงประเวณี 
5ในหนังสือบทบัญญัติโมเสสสั่งใหเราเอาหินขวางหญิงท่ีทําอยางนี้ 
ทานจะวากระไร?”  6เขาใชคําถามนี้เปนกับดักเพื่อหาเหตุกลาวโทษพระองค  
 แตพระเยซูทรงโนมพระกายลงใชนิ้วพระหัตถเขียนที่พื้น 
7เม่ือพวกเขายังถามไมหยุด พระองคก็ทรงยืดพระกายขึ้น ตรัสกับพวกเขาวา 

                                      
42 7:52 ตนฉบับเกาแก 2 สําเนาวา ผูเผยพระวจนะนั้น 



“ ถาผูใดในพวกทานไมมีบาป ใหผูนั้นเอาหินขวางนางเปน ค น แ ร ก ”  
8แลวทรงโนมพระกายลงเขียนที่พื้นอีก 
9 ถึงตรงนี้ พวกที่ไดยินก็ทยอยออกไปทีละคน เริ่มจากคนเฒาคนแก 
จนเหลือแตพระเยซูกับหญิงคนนั้นซึ่งยังคงยืนอยู 
10พระเยซูก็ทรงยืดพระกายขึ้นตรัสถามวา “ หญิงเอย 
พวกเขาไปไหนกันหมด? ไมมีใครเอาโทษทานเลยหรือ?”   
11 นางทูลวา “ ไมมีเลย พระเจาขา”  
 พระเยซูประกาศวา “ เราก็ไมเอาโทษทานเชนกัน บัดนี้ จงไปเถิด 
และจงทิ้งวิถีชีวิตที่ผิดบาปของทานเสีย”  
 
คาํพยานของพระเยซเูชือ่ถือได 
12 เมื่อพระเยซูตรัสกับประชาชนอีก พระองคตรัสวา 
“ เราเปนความสวางของโลก ผูท่ีตามเรามาจะไมเดินในความมืดเลย 
แตจะมีความสวางแหงชีวิต”   
13 พวกฟาริสีจึงทาทายพระองควา “ นั่นไง ทานเปนพยานใหตัวเอง 
คําพยานของทานเชื่อถือไมได”  
14 พระเยซูตรัสตอบวา “ แมเราเปนพยานใหตัวเอง 
คําพยานของเราก็เชื่อถือได เพราะเรารูวาเรามาจากไหนและจะไปไหน 
แตพวกทานไมรูเลยวา เรามาจากไหนหรือจะไปไหน 
15ทานตัดสินตามมาตรฐานของมนุษย สวนเราไมตัดสินใคร 
16แตถาเราตัดสิน คําตัดสินของเราก็ถูกตอง เพราะเราไมไดทําไปโดยลําพัง 
พระบิดาผูทรงสงเรามาทรงสถิตอยูกับเรา 
17ในหนังสือบทบัญญัติของทานเองก็เขียนไววาคําพยานของ 2 คนเชื่อถือได 
18เราเปนพยานใหตัวเอง 
และพยานอีกผูหนึ่งของเราคือพระบิดาผูทรงสงเรามา”  
19 พวกเขาจึงทูลถามพระองควา “ บิดาของทานอยูท่ีไหน?”  



 พระเยซูตรัสวา “ ทานไมรูจักเราหรือพระบิดาของเรา ถาทานรูจักเรา 
ทานยอมรูจักพระบิดาของเราดวย”  
20พระเยซูตรัสดังนี้ขณะทรงสอนอยูในพระวิหารใกลๆ กับท่ีวางของถวาย 
แตก็ไมมีใครจับพระองค เพราะยังไมถึงเวลาของพระองค 
21 พระเยซูตรัสกับพวกเขาอีกครั้งหนึ่งวา “ เรากําลังจะไป 
พวกทานจะหาเรา และพวกทานจะตายในความบาปของทาน ท่ีซึ่งเราไปนั้น 
ทานไมสามารถไปได”   
22 คําตรัสนี้ทําใหพวกยิวถามกันวา “ เขาจะฆาตัวตายหรือ? 
เพราะเหตุนั้นใชไหมเขาจึงพูดวา ‘ ที่ซึ่งเราไปนั้น ทานไมสามารถไปได?’  
”   
23 แตพระองคตรัสตอไปวา “ พวกทานมาจากเบื้องลาง เรามาจากเบื้องบน 
ทานเปนของโลกนี้ เราไมไดเปนของโลกนี้ 
24เราบอกแลววาทานจะตายในความบาปของตน 
ถาทานไมเชื่อวาเราคือผูท่ีเราอางวาเราเปน43 
ทานจะตายในความบาปของตนอยางแนนอน”   
25 พวกเขาทูลถามวา “ ทานคือใคร?”   
 พระเยซูตรัสตอบวา “ ก็อยางท่ีเราอางมาโดยตลอด 
26เรามีหลายอยางท่ีจะพูดในการตัดสินทาน 
แตพระองคผูทรงสงเรามานั้นเชื่อถือได และสิ่งท่ีเราไดยินมาจากพระองคนั้น 
เราก็แจงแกโลก”  
27
 พวกเขาไมเขาใจท่ีพระองคกําลังบอกพวกเขาเกี่ยวกับพระบิดาของพระ
องค 28ดังนั้นพระเยซูจึงตรัสวา “ เมื่อทานยกบุตรมนุษยขึ้นบนไมกางเขนแลว 
ทานจะรูวาเราคือผูท่ีเราอางวาเราเปน และเราไมไดทําอะไรโดยลําพัง 

                                      
43 8:24 หรือ เราคือผูนั้น เชนเดียวกับขอ 28 



แตพูดตามที่พระบิดาไดทรงสอนไว 29พระองคผูทรงสงเรามาทรงสถิตกับเรา 
พระองคมิไดท้ิงเราไวตามลําพัง เพราะเราทําสิ่งท่ีพระองคพอพระทัยเสมอ”  
30เม่ือพระองคตรัสดังนี้ หลายคนก็มีความเชื่อในพระองค 
 
ลกูหลานของอบัราฮัม  
31 พระเยซูตรัสกับชาวยิวท่ีไดเชื่อพระองควา 
“ ถาทานยึดม่ันในคําสอนของเรา ทานก็เปนสาวกของเราจริงๆ 
32แลวทานจะรูจักความจริง และความจริงจะทําใหทานเปนไท”  
33 พวกเขาตอบวา “ เราเปนลูกหลานของอับราฮัม ไมเคยเปนทาสใคร 
ทานพูดมาไดอยางไรวาเราจะเปนไท?”  
34 พระเยซูตรัสตอบวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
ทุกคนที่ทําบาปก็เปนทาสของบาป 35ทาสไมไดอยูในครอบครัวตลอดไป 
แตบุตรตางหากท่ีเปนของครอบครัวตลอดไป 
36ฉะนั้นหากพระบุตรทรงชวยใหทานเปนไท ทานก็จะเปนไทอยางแทจริง 
37เรารูวาทานเปนลูกหลานของอับราฮัม กระนั้นทานก็พรอมที่จะฆาเรา 
เพราะทานไมเชื่อคําพูดของเราเลย 
38เรากําลังบอกทานถึงสิ่งท่ีเราไดเห็นเม่ืออยูกับพระบิดา 
และทานก็ทําสิ่งท่ีทานไดยินจากบิดาของทาน44”   
39 พวกเขาทูลตอบวา “ อับราฮัมคือบิดาของเรา”  
 พระเยซูตรัสวา “ ถาทานเปนลูกหลานของอับราฮัม 
ทานคงจะ45ทําสิ่งท่ีอับราฮัมไดทํา 40แตนี่ทานตั้งใจแนวแนจะฆา 
เ ร าผูบอกความจริงซึ่งเราไดยินจากพระเจาแกทานอับราฮัมไมทําเชนนี้ 
41ทานกําลังทําสิ่งท่ีบิดาของทานเองทํา”   

                                      
44 8:38 หรือ อยูกับพระบิดา ฉะนั้นจงทําสิ่งท่ีทานเคยไดยินจากพระบิดา 
45 8:39 ตนฉบับเกาแกบางสําเนาวา ถาทานเปนลูกหลานของอับราฮัมก็จง… 



 พวกเขาคัดคานวา “ เราไมใชลูกนอกสมรส 
เรามีพระบิดาองคเดียวคือพระเจาเอง”  
 
ลกูของมาร 
42 พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ หากพระเจาเปนพระบิดาของทาน 
ทานคงจะรักเรา เพราะเรามาจากพระเจา และบัดนี้เราอยูนี่แลว เราไมไดมาเอง 
แตพระองคทรงสงเรามา 43ทําไมทานจึงไมเขาใจคําพูดของเรา? 
ก็เพราะทานไมสามารถรับฟงสิง่ท่ีเราพูด 
44ทานเปนของมารผูเปนบิดาของทาน 
และทานตองการทําตามความประสงคของบิดาของทาน 
มารเปนผูฆาคนมาตั้งแตแรก มันมิไดยึดม่ันในความจริง 
เพราะไมมีความจริงอยูในมาร เมื่อพูดโกหก มันก็พูดตามสันดานของมัน 
เพราะมารเปนผูมุสา และเปนบิดาแหงคํามุสา 45แตเพราะเราพูดความจริง 
ทานจึงไมเชื่อเรา! 46มีใครในพวกทานท่ีพิสูจนไดวา เราทําผิดบาป? 
ถาเราพูดความจริง ทําไมทานจึงไมเชื่อเรา? 
47ผูท่ีเปนคนของพระเจายอมรับฟงสิ่งท่ีพระเจาตรัส 
เหตุท่ีพวกทานไมยอมรับฟงก็เพราะพวกทานไมไดเปนของพระเจา”  
 
พระเยซูตรสัเกีย่วกบัพระองคเอง 
48 พวกยิวทูลตอบพระองควา “ เราพูดถูกมิใชหรือวา 
ทานเปนชาวสะมาเรียและมีผีสิง?”  
49 พระเยซูตรัสวา “ เราไมไดถูกผีสิง 
แตเราถวายพระเกียรติพระบิดาของเรา และทานหลเกียรติเรา 
50เราไมไดแสวงหาเกียรติใหตัวเอง แตมีผูหนึ่งหาใหเรา 
และพระองคทรงเปนผูตัดสิน 51เราบอกความจริงแกทานวา 
ถาผูใดประพฤติตามคําของเรา ผูนั้นก็จะไมพบกับความตายเลย ”  



52 เมื่อไดยินเชนนี้พวกยิวรองวา “ เดี๋ยวนี้เรารูวาทานถูกผีสิง! 
อับราฮัมตายไปแลว เหลาผูเผยพระวจนะก็ตายไปแลวเชนกัน 
กระนั้นทานยังมาพูดวา 
ถาผูใดประพฤติตามคําของทานผูนั้นจะไมลิ้มรสความตายเลย 
53ทานยิ่งใหญกวาอับราฮัมบิดาของเราหรือ? อับราฮัมตายไปแลว 
เหลาผูเผยพระวจนะก็เชนกัน ทานคิดวาตัวเองเปนใครกันเลา?”  
54 พระเยซูตรัสตอบวา “ หากเรายกยองตัวเอง 
เกียรติของเราก็ไมมีความหมาย 
พระบิดาของเราซึ่งทานบอกวาเปนพระเจาของทานคือผูท่ียกยองเรา 
55ถึงแมวาทานไมรูจักพระองค แตเรารูจักพระองค หากเราพูดวา เราไมรูจัก 
เราก็เปนผูมุสาเหมือนทาน 
แตนี่เรารูจักพระองคและทําตามพระดํารัสของพระองค 
56อับราฮัมบิดาของทานปติยินดีท่ีจะไดเห็นวันของเรา 
เขาก็ไดเห็นแลวและมีความยินดี 
57 พวกยิวทูลพระองควา “ ทานอายุยังไมถึง 50 ป 
และทานไดเห็นอับราฮัมแลวเชียวหรือ!”  
58 พระเยซูตรัสวา “ เราบอกความจริงแกทานวา กอนอับราฮัมเกิด 
เราเปนอยูแลว”  
59เม่ือไดยินเชนนี้พวกเขาจึงหยิบกอนหินขึ้นจะขวางพระองค 
แตพระเยซูทรงเลี่ยงหลบ และเสด็จออกไปจากบริเวณพระวิหาร 
 
พระเยซูทรงรกัษาชายตาบอดแตกาํเนิด 

 



9 ขณะเสด็จไปตามทาง พระองคทรงเห็นชายตาบอดแตกําเนิดคนหนึ่ง 

2เหลาสาวกทูลถามพระองควา “ รับบี ใครกันท่ีทําบาป 
ชายผูนี้หรือบิดามารดาของเขา เขาถึงเกิดมาตาบอด?”   
3 พระเยซูตรัสวา “ ไมใชคนนี้หรือบิดามารดาของเขาที่ทําบาป 
แตการนี้เกิดขึ้นเพื่อสําแดงพระราชกิจของพระเจาในชีวิตของเ ข า  
4ตราบใดที่ยังเปนเวลากลางวันอยู 
พวกเราตองทํางานของพระองคผูทรงสงเรามา 
จวนจะถึงเวลากลางคนืแลวเม่ือไมมีใครทํางานได 5ขณะที่เราอยูในโลก 
เราเปนความสวางของโลก”   
6 ตรัสเชนนี้แลว พระองคทรงบวนพระเขฬะ46ลงท่ีพื้น 
ทําเปนโคลนทาที่ตาของคนนั้น 7พระองคตรัสสั่งเขาวา 
“ จงไปลางออกที่สระสิโลอัมเถิด”  (สิโลอัมแปลวา สงไป) 
ชายคนนั้นจึงไปลางและมองเห็นไดขณะกลับบาน 
8 เพื่อนบานของเขาและผูท่ีเคยเห็นเขานั่งขอทานถามกันวา 
“ นี่เปนชายคนเดียวกับคนที่เคยนั่งขอทานมิใชหรือ?”  9บางก็วาใช 
บางคนก็วา “ ไมใช เพียงแตหนาตาคลายๆ กัน”  แตตัวเขาเองยืนยันวา 
“ ขาพเจาคือชายคนนั้น”   
10 พวกเขาคาดคั้นวา “ แลวตาของทานหายบอดไดอยางไร?”   
11 เขาตอบวา 
“ ชายคนที่เรียกกันวาพระเยซูเอาโคลนทาที่ตาทั้งสองของขาพเจา 
และสั่งใหขาพเจาไปลางออกที่สระสิโลอัม ดังนั้นขาพเจาจึงไปลางออก 
แลวขาพเจาก็มองเห็นได”   
12 พวกเขาถามวา “ ชายคนนั้นอยูท่ีไหน”   
 เขาพูดวา “ ขาพเจาไมทราบ”  

                                      
46 9:6 คือ น้ําลาย 



 
พวกฟารสิสีอบสวนเรือ่งการรกัษาคนตาบอด 
13 พวกเขานําคนที่เคยตาบอดมาพบพวกฟาริสี 14วันท่ีพระเยซู 
ทรงทําโคลนรักษาตาของคนนั้นใหหายบอดเปนวันสะบาโต 
15เหตุฉะนั้นพวกฟาริสีจึงถามดวยวา เขาหายตาบอดไดอยางไร คนนั้นบอกวา 
“ ทานผูนั้นเอาโคลนทาที่ตาทั้งสองของขาพเจา ขาพเจาไปลางออก 
และเดี๋ยวนี้ขาพเจาก็มองเห็น”  
16 ฟาริสีบางคนพูดวา “ ชายผูนี้ไมไดมาจากพระเจา 
เพราะเขาไมถือรักษาวันสะบาโต”   
 แตคนอื่นๆ 
ถามวา” ค น บ า ป จ ะ ท ำ ห ม ายสําคัญอันอัศจรรยเชนนี้ไดอยางไร?
”  พวกเขาจึงแตกแยกกัน  
17 ในที่สุด พวกเขาหันมาถามชายตาบอดอีกวา 
“ เจาจะวากระไรเกี่ยวกับคนนั้น? ในเมื่อเขาทําใหเจาหายตาบอด”  
 เขาตอบวา “ ทานเปนผูเผยพระวจนะ”  
18 พวกยิวยังไมเชื่อวาเขาเคยตาบอดและกลับมองเห็นได 
จนกระทั่งไดเรียกบิดามารดาของเขามา 19พวกเขาถามวา 
“ นี่คือลูกชายของเจาใชไหม? นี่คือคนที่เจาบอกวาตาบอดแตกําเนิดใชไหม? 
เด๋ียวนี้เขามองเห็นไดอยางไร?”   
20 บิดามารดาของเขาตอบวา “ เรารูวาเขาเปนลูกของเรา 
และเรารูวาเขาตาบอดมาตั้งแตเกิด 
21แตเราไมรูวาเด๋ียวนี้เขามองเห็นไดอยางไร 
หรือใครรักษาตาของเขาใหหายบอด จงถามเขาเถิด เขาเปนผูใหญแลว 
เขาพูดเองได”  22บิดามารดาของเขาพูดเชนนั้น เพราะกลัวพวกยิว 



เพราะพวกเขาไดตกลงกันไววา ใครยอมรับพระเยซูเปนพระคริสต47 
จะถูกอเปหิจากธรรมศาลา 23ฉะนั้นบิดามารดาของเขาจึงบอกวา 
“ เขาเปนผูใหญแลว จงถามเขาเถิด”  
24 พวกนั้นจึงเรียกตัวคนท่ีเคยตาบอดมาพบเปนครั้งท่ีสอง และพูดวา 
“ จงถวายพระสิริแดพระเจา48 เรารูวาคนนั้นเปนคนบาป”  
25 เขาตอบวา “ ทานผูนั้นเปนคนบาปหรือไม ขาพเจาไมทราบ 
สิ่งเดียวท่ีขาพเจาทราบก็คือ ขาพเจาเคยตาบอด แตเด๋ียวนี้เห็นแลว!”   
26 แลวพวกเขาจึงถามวา “ เขาทําอะไรกับเจา? 
เขาทําอยางไรตาของเจาจึงหายบอด?”   
27 เขาตอบวา “ ขาพเจาก็บอกไปแลวและพวกทานไมฟง 
ทําไมทานอยากฟงอีก? ทานอยากเปนสาวกของทานผูนั้นดวยหรือ?”   
28 แลวพวกนั้นจึงพากันประณามเขาเปนการใหญและกลาววา 
“ เจาเปนสาวกของคนนั้น! สวนเราเปนสาวกของโมเสส! 
29เรารูวาพระเจาตรัสกับโมเสส 
แตสวนคนนั้นเราไมรูดวยซ้ําวาเขามาจากไหน”  
30 ชายคนนั้นตอบวา “ แปลกจริงๆ ! ทานไมรูวาเขามาจากไหน 
แตเขาก็รักษาตาของขาพเจาใหหายบอด 
31พวกเรารูวาพระเจามิไดทรงฟงคนบาป 
พระองคทรงฟงคนที่อยูในทางพระเจาผูกระทําตามน้ําพระทัยพระองค 
32ไมเคยมีใครไดยินถึงการรักษาคนตาบอดแตกําเนิดใหมองเห็นได 
33หากทานผูนั้นไมไดมาจากพระเจา ทานยอมไมสามารถทําอะไรไดเลย”   
34 พวกนั้นตอบคําของเขาวา “ เจาจมปลักอยูในบาปมาตั้งแตเกิด 
เจาบังอาจอยางไรมาสั่งสอนเรา!”  แลวอเปหิเขาจากธรรมศาลา 

                                      
47 9:22 หรือ พระเมสสิยาห 
48 9:24 เปนการสัางสอนอยางเครงขรึมใหพูดความจริง (ดู ยชว.7:19) 



 
ความมืดบอดฝายจติวิญญาณ 
35 พระเยซูทรงไดยินวาพวกนั้นไดอเปหิเขา เมื่อทรงพบเขา 
พระองคจึงตรัสวา “ ทานเชื่อในบุตรมนุษยหรือไม?”  
36 ชายคนนั้นถามวา “ ทานเจาขา ใครคือบุตรมนุษย? โปรดบอกเถิด 
ขาพเจาจะไดเชื่อในพระองค”  
37 พระเยซูตรัสวา “ บัดนี้ทานก็ไดเห็นพระองคแลว อันท่ีจริง 
พระองคคือผูท่ีกําลังพูดอยูกับทาน”  
38 คนนั้นจึงทูลวา “ พระองคเจาขา ขาพระองคเชื่อ”  
และเขาก็นมัสการพระองค  
39 พระเยซูตรัสวา “ เราเขามาในโลกนี้เพื่อการพิพากษา 
เพื่อใหคนตาบอดมองเห็นได และใหคนที่มองเห็นกลับกลายเปนตาบอด”  
40 ฟาริสีบางคนที่อยูกับพระองคไดยินเชนนั้น ก็ทูลถามวา “ อะไรกัน? 
เราตาบอดดวยหรือ?”   
41 พระเยซูตรัสวา “ ถาทานตาบอด ทานก็คงจะไมมีความผิดบาป 
แตนี่ทานอางวาตัวเองมองเห็นบาปผิดของทานจึงยังคงอยู”  
 
ผูเลีย้งแกะกบัฝูงแกะของเขา 
 

10 “ เราบอกความจริงแกทานวา ผูท่ีไมไดเขาคอกแกะทางประตู 

แตปนเขาทางอื่นนั้น ก็เปนขโมยและเปนโจร 
2สวนผูท่ีเขาทางประตูคือผูเลี้ยงแกะ 3ยามเปดประตูใหผูนั้น 
และแกะฟงเสียงของเขา เขาเรียกแกะของเขาตามชื่อของมัน 
แ ล ะ น ำ ฝูงแกะออกไป 4เมื่อเขานําแกะทั้งหมดของเขาออกมาแลว 
เขาก็เดินนําหนา และแกะของเขาตามเขาไปเพราะรูจักเสียงของเขา 
5แตแกะจะไมมีวันตามคนแปลกหนา อันท่ีจริงพวกมันจะวิ่งหนีเขา 



เพราะพวกมันไมรูจักเสียงของคนแปลกหนา”  
6พระเยซูทรงใชโวหารเปรียบเทียบนี้ 
แตเขาท้ังหลายไมเขาใจวาพระองคทรงบอกอะไร 
7 ฉะนั้นพระเยซูจึงตรัสอีกวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
เราเปนประตูสําหรับแกะ 8คนทั้งปวงที่มากอนหนาเราเปนขโมยและโจร 
แตแกะไมฟงพวกเขา 9เราเปนประตูนั้น ผูใดเขามาทางเราจะรอด49 
เขาจะเขาออกและพบทุงหญา 10ขโมยนั้นมาเพียงเพื่อลัก ฆา และทําลาย 
เราไดมาเพื่อเขาทั้งหลายจะมีชีวิต และไดชีวิตอยางครบบริบรูณ  
11 “ เราเปนผูเลี้ยงที่ดี ผูเลี้ยงที่ดีนั้นยอมพลีชีวิตเพื่อฝูงแกะ 12คนรับจาง 
ไมใชผูเลี้ยงซึ่งเปนเจาของแกะ ดังนั้นเม่ือเห็นสุนัขปามา 
เขาก็ละท้ิงฝูงแกะหนีไป แลวสุนัขปาก็เขาทํารายฝูงแกะ 
ทําใหแตกกระจัดกระจายไป 13คนนั้นหนีเพราะเขา 
เปนคนรับจางและไมไดหวงแกะเลย 
14 “ เราเปนผูเลี้ยงที่ดี เรารูจักแกะของเรา และแกะของเรารูจักเรา 
15เชนเดียวกับที่พระบิดาทรงรูจักเราและเรารูจักพระบิดา 
และเราพลีชีวิตของเราเพื่อแกะนั้น 16เ ร า มีแกะอื่นซึ่งมิใชของคอกนี้ 
เราตองพามาดวย แกะเหลานั้นจะฟงเสียงเราเชนกัน และจะรวมกันเปนฝูงเดียว 
มีผูเลี้ยงคนเดียว 17เหตุท่ีพระบิดาของเราทรงรักเรา 
ก็เพราะเราพลีชีวิตของเราเพียง เพื่อจะรับชีวิตนั้นคืนมาอีก 
18ไมมีใครชิงชีวิตไปจากเรา แตเราพลีชีวิตโดยใจสมัคร 
เรามีสิทธิ์ท่ีจะสละชีวิตและมีสิทธิ์ท่ีจะรับชีวิตคืนมาอีก 
เราไดรับคําบัญชานี้จากพระบิดาของเรา”  
19 พระดํารัสเหลานี้ ทําใหพวกยิวแตกแยกกันอีกครั้ง 20หลายคนพูดวา 
“ เขาถูกผีสิงและคลุมคลั่ง ไปฟงเขาทําไม?”  

                                      
49 10:9 หรือ ไดรับการดูแลใหปลอดภัย 



21 แตคนอื่นๆ พูดวา “ นี่ไมใชคําพูดของคนที่ถูกผีสิง 
ผีจะทําใหคนตาบอดมองเห็นไดหรือ?”  
 
พวกยิวไมเชือ่ 
22 แลวก็ถึงเทศกาลฉลองพระวิหาร50ท่ีกรุงเยรูซาเล็ม 
ขณะนั้นเปนชวงฤดูหนาว 
23และพระเยซูทรงดําเนินอยูท่ีเฉลียงของโซโลมอนในพระวิหาร 
24พวกยิวมาหอมลอมพระองคทูลวา “ ทานจะใหเราของใจอยูนานเทาใด? 
ถาทานเปนพระคริสต51 ก็บอกเรามาตรงๆ เถิด”  
25 พระเยซูตรัสตอบวา “ เราไดบอกทานแลวแตพวกทานไมเชื่อ 
การอัศจรรยตางๆ ที่เราทําในพระนามพระบิดาของเรา เปนพยานใหแกเรา 
26แตทานไมเชื่อ เพราะทานไมใชแกะของเรา 27แกะของเราฟงเสียงเรา 
เรารูจักแกะนั้น และแกะนั้นตามเรา 28เราใหชีวิตนิรันดรแกแกะนั้น 
แกะนั้นจะไมพินาศเลย ไมมีผูใดชิงแกะนั้นไปจากมือของเราได 
29พระบิดาของเราผูประทานแกะนั้นแกเราทรงยิ่งใหญเหนือกวาสิ่งท้ังปวง52 
ไมมีผูใดแยงชิงแกะนั้นจากพระหัตถพระบิดาของเราได 
30เรากับพระบิดาเปนหนึ่งเดียวกัน”  
31 เปนอีกครั้งหนึ่งท่ีพวกยิวหยิบกอนหินขึ้นจะขวางพระองค 
32แตพระเยซูตรัสกับพวกเขาวา 
“ เราไดสําแดงการอัศจรรยยิ่งใหญหลายประการจากพระบิดาแกพวกทาน 
ทานหยิบกอนหินจะขวางเราเนื่องดวยการอัศจรรยใด?”  

                                      
50 10:22 คือ เทศกาลฮานุกกาห 
51 10:24 ห รือ พระเมสสิยาห 
52 10:29 ตนฉบับเกาแกหลายสําเนาวา 
สิ่งท่ีพระบิดาของเราไดประทานแกเรานั้นยิ่งใหญกวาท้ังปวง 



33 พวกยิวตอบวา 
“ ท่ีเราจะขวางกอนหินใสทานไมใชเพราะการอัศจรรยใดๆ 
แตเพราะทานพูดหม่ินประมาทพระเจา 
ทานเปนเพียงมนุษยแตอางตัวเปนพระเจา”  
34 พระเยซูตรัสตอบพวกเขาวา 
“ มีเขียนไวในหนังสือบทบัญญัติของทานมิใชหรือวา 
‘ เราไดเรียกพวกเจาวาเทพเจา’ 53? 
35ถาเขาเรียกคนเหลานั้นท่ีพระวจนะของพระเจามีมาถึงวาเทพเจา 
แ ล ะ พ ร ะคัมภีรถูกตองเสมอ 
36แลวทานจะวาอยางไรเกี่ยวกับผูท่ีพระบิดาทรงแยกไวใหเปนคนของพระอง
คเอง และทรงสงใหเขามาในโลก? 
แลวทําไมทานหาวาเราพูดหม่ินประมาทพระเจา เมื่อเรากลาววา 
‘ เราเปนบุตรของพระเจา?’  37ถาเรามิไดทําสิ่งท่ีพระบิดาของเราทรงกระทํา 
ก็อยาเชื่อเราเลย 38แตถาเราทําสิ่งนั้น แมทานไมเชื่อเรา 
ก็จงเชื่อการอัศจรรยเถิด เพื่อทานจะไดรูและเขาใจวา พระบิดาทรงอยูในเรา 
และเราอยูในพระบิดา”  39อีกครั้งหนึ่งท่ีพวกเขาพยายามจะจับพระองค 
แตทรงรอดพนเงื้อมมือของเขาไป  
40
 จากนั้นพระเยซูทรงขามแมน้ําจอรแดนกลับไปยังท่ีซึ่งเม่ือกอนยอหนเคย
ใหบัพติศมา พระองคประทับอยูท่ีนั่น 41ผูคนมากมายมาหาพระองค พูดวา 
“ ถึงแมยอหนไมเคยทําหมายสําคัญอันอัศจรรยใดๆ เลย 
แตทุกอยางท่ียอหนบอกเกี่ยวกับทานผูนี้ลวนเปนจริง”  
42และท่ีนั่นมีหลายคนเชื่อในพระเยซู 
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ค ว า ม ต า ย ข อ ง ล า ซารสั 
 

11 ชายคนหนึ่งชื่อลาซารัสปวยอยู เขามาจากเบธานี 

หมูบานที่มารียกับมารธาพี่สาวของนางอยู 
2มารียซึ่งลาซารัสนองชายของนางปวยอยูนี้ 
เปนคนเดียวกับหญิงท่ีรินน้ํามันหอมชโลมพระเยซู 
และใชผมของนางเช็ดพระบาทของพระองค 
3ดังนั้นพี่สาวท้ังสองจึงใหคนมาทูลพระเยซูวา “ พระองคเจาขา 
ผูท่ีพระองคทรงรักนั้นกําลังปวยอยู”   
4 เมื่อไดยินดังนั้นแลว พระเยซูก็ตรัสวา “ ความเจ็บปวยนี้ไมถึงตาย 
แตเกิดขึ้นเพื่อพระเกียรติของพระเจา 
เพื่อใหพระบุตรของพระเจาไดรับเกียรติโดยการนี้ 
5พระเยซูทรงรักมารธากับนองสาวของนางและลาซารัส 6กระนั้น 
เม่ือทรงไดขาววาลาซารัสปวย ก็ยังประทับอยูท่ีเดิมอีก 2 วัน 
7 จากนั้นพระองคจึงตรัสกับเหลาสาวกวา 
“ ใหเรากลับไปที่แควนยูเดียกันเถิด”   
8 พวกเขาทูลวา “ แตรับบี 
เม่ือไมนานมานี้เองพวกยิวพยายามจะเอาหินขวางพระองค 
แลวพระองคยังจะทรงกลับไปที่นั่นอีกหรือ?”  
9 พระเยซูตรัสตอบวา “ กลางวันมี 12 ชั่วโมงมิใชหรือ? 
ผูท่ีเดินในเวลากลางวนัจะไมสะดุด เพราะเขาเห็นโดยความสวางของโลกนี้ 
10เขาสะดุดเม่ือเขาเดินตอนกลางคืน เพราะเขาไมมีความสวาง”  
11 หลังจากท่ีพระองคตรัสดังนั้นแลว พระองคตรัสบอกพวกเขาตอไปวา 
“ ลาซารัสเพื่อนของเราหลับไปแลว แตเราจะไปที่นั่นเพื่อปลุกเขาขึ้นมา”  



12 เหลาสาวกของพระองคทูลตอบวา “ พระองคเจาขา 
หากเขาหลับอาการก็คงจะดีขึ้น”  13พระเยซูไดตรัสถึงความตายของลาซารัส 
แตพวกสาวกคิดวาทรงหมายถึงการนอนหลับธรรมดา 
14 ดังนั้นพระองคจึงทรงบอกพวกเขาตรงๆ วา “ ลาซารัสตายแลว 
15เพราะเห็นแกพวกทาน เราจึงดีใจท่ีไมไดอยูท่ีนั่น เพื่อทานจะไดเชื่อ 
แตใหเราไปหาเขากันเถิด”   
16 โธมัสท่ีเรียกกันวา ดิไดมัส54 พูดกับเหลาสาวกคนอื่นๆ วา 
“ ใหเราไปดวยกันเถิด เพื่อเราจะไดตายกับพระองค”  
 
พระเยซูทรงปลอบใจพี่สาวทัง้สอง 
17 ครั้นพระเยซูทรงมาถึง ก็พบวาลาซารัสอยูในหลุมฝงศพ 4 วันแลว 
18หมูบานเบธานีหางจากกรุงเยรูซาเล็มไมถึง 3 กิโลเมตร55 
19ชาวยิวหลายคนมาหามารธากับมารีย 
เพื่อปลอบใจพวกนางที่สูญเสียนองชาย 
20เม่ือมารธาไดยินวาพระเยซูกําลังเสด็จมาก็ออกไปตอนรับพระองค 
แตมารียยังอยูท่ีบาน 
21 มารธาทูลพระเยซูวา “ พระองคเจาขา 
หากพระองคทรงอยูท่ีนี่นองชายของขาพระองคคงไมตาย 
22แตขาพระองครูวา แมขณะนี้สิ่งใดๆ 
ท่ีทรงขอพระเจาก็จะประทานใหแกพระองค”  
23 พระเยซูตรัสกับนางวา “ นองชายของทานจะฟนขึ้นมาอีก”  
24มารธาทูลตอบวา 
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“ ขาพระองคทราบวาเขาจะฟนขึ้นมาอีกในการเปนขึ้นจากตายในวันสุดทาย
”   
25 พระเยซูตรัสกับนางวา 
“ เราคือผูท่ีทําใหคนเปนขึ้นจากตายและใหชีวิตแกเขา 
ผูท่ีเชื่อในเราจะมีชีวิตอยู แมวาเขาตายไป 
26และไมวาใครที่มีชีวิตอยูและเชื่อในเราจะไมตายเลย 
ทานเชื่ออยางนี้หรือไม?”   
27 นางทูลวา “ เชื่อพระเจาขา ขาพระองคเชื่อวาพระองคคือพระคริสต56 
พระบุตรของพระเจาผูเสด็จเขามาในโลก”  
28 หลังจากทูลดังนั้นแลว นางก็กลบัไปเรียกมารียนองสาว บอกวา 
“ พระอาจารยมาท่ีนี่แลว และทรงกําลังถามหาเจา”  29เม่ือมารียไดฟงเชนนี้ 
ก็รีบลุกขึ้นมาหาพระองค 30ขณะนั้น พระเยซูยังมิไดเขามาในหมูบาน 
แตยังทรงอยู ณ ที่ซึ่งมารธามาพบพระองค 
31เม่ือพวกยิวท่ีคอยปลอบใจมารียอยูท่ีบาน เห็นวานางรีบลุกขึน้ออกไป 
พวกเขาก็ตามนางมาคิดวานางจะไปรองไหท่ีอุโมงคฝงศพ 
32 ครั้นมารียมาถึงท่ีซึ่งพระเยซูประทับ 
เม่ือนางเห็นพระองคก็หมอบลงแทบพระบาท ทูลวา “ พระองคเจาขา 
หากพระองคทรงอยูท่ีนี่ นองชายของขาพระองคก็คงไมตาย”   
33 เมื่อพระเยซูทรงเห็นนางรองไห และพวกยิวท่ีมากับนางรองไหดวย 
ก็ทรงเปนทุกขและสะเทือนพระทัยยิ่งนัก 34ตรัสถามวา 
“ พวกทานวางเขาไวท่ีไหน?”   
 พวกเขาทูลวา “ มาทอดพระเนตรเถิด พระเจาขา”  
35 พระเยซูทรงกันแสง 36แลวพวกยิวจึงพูดวา “ ดูสิ 
พระองคทรงรักเขายิ่งนัก!”  
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37 แตบางคนพูดวา “ พระองคผูทําใหคนตาบอดเห็นได 
จะทําใหคนนี้ไมตายไมไดหรือ?”  
 
พระเยซูทรงใหลาซารสัเปนขึน้จากตาย 
38 อีกครั้งหนึ่งท่ีพระเยซูทรงสะเทือนพระทัยยิ่งนัก 
พระองคเสด็จมาท่ีอุโมงคฝงศพ ซึ่งเปนถ้ําท่ีมีหินกอนหนึ่งปดทางเขา 
39พระองคตรัสวา “ เอาหินออก”  
 มารธาพี่สาวของผูตายทูลวา “ แตพระองคเจาขา 
ปานนี้คงมีกลิ่นเหม็นแลว เพราะเขาอยูในอุโมงคมา 4 วันแลว”  
40 จากนั้นพระเยซูจึงตรัสวา “ เราบอกทานแลวมิใชหรือวาถาทานเชื่อ 
ทานจะเห็นพระสิริของพระเจา?”   
41 ดังนั้นพวกเขาจึงเอาหินออก 
แลวพระเยซูทรงแหงนพระพักตรขึ้นและตรัสวา “ ขาแตพระบิดา 
ขาพระองคขอบพระคุณพระองคท่ีทรงสดับฟงขาพระองค 
42ขาพระองครูวาพระองคทรงฟงขาพระองคเสมอ 
แตท่ีทูลเชนนี้ก็เพื่อประโยชนของผูคนซึ่งยืนอยูท่ีนี่ 
เพื่อพวกเขาจะไดเชื่อวาพระองคทรงสงขาพระองคมา”  
43 เมื่อตรัสดังนี้แลว พระเยซูทรงเรียกดวยพระสุรเสียงอันดังวา “ ลาซารัส 
ออกมาเถิด!”  44ผูตายก็ออกมา มีแถบผาลินินพันมือและเทาของเขา 
และมีผาผืนหนึ่งคลุมศีรษะเวนแตใบหนาของเขาไว 
 พระเยซูตรัสกับเขาทั้งหลายวา 
“ เอาผาพันศพออกเสียและปลอยเขาเถิด”  
 
แผนสงัหารพระเยซ ู
45 ฉะนั้นชาวยิวหลายคนที่มาเยี่ยมมารีย 
และไดเห็นสิ่งท่ีพระเยซูทรงกระทํา ก็เชื่อในพระองค 



46แตพวกเขาบางคนไปพบพวกฟาริสี 
และเลาสิ่งท่ีพระเยซูไดทรงกระทําใหพวกนั้นฟง 
47แลวบรรดาหัวหนาปุโรหิตกับพวกฟาริสีจึงเรียกประชุมสภาแซนเฮดริน  
 พวกเขาถามกันวา “ เราทําอะไรไดบาง? 
ชายคนนี้กําลังทําหมายสําคัญอันอัศจรรยหลายอยาง 
48ถาเราขืนปลอยใหเขาทําแบบนี้ตอไป ทุกคนก็จะพากันเชื่อเขา 
แลวพวกโรมันก็จะมายึดเอาทั้งท่ี57ของเราและชาติของเราไป”  
49 จากนั้นคนหนึ่งในพวกเขาชื่อคายาฟาส 
ผูเปนมหาปุโรหิตประจําการในปนั้นจึงพูดขึ้นวา “ พวกทานไมรูอะไรเสียเลย! 
50พวกทานไมไดตระหนักวา สําหรับทานแลว 
การใหคนหนึ่งตายเพื่อประชาชน ยังดียิ่งกวาใหท้ังชาติตองพินาศ”  
51 เขามิไดกลาวดังนี้ตามความคิดของเขาเอง 
แตในฐานะมหาปุโรหิตประจําการปนั้น 
เขาพยากรณวาพระเยซูจะตายเพื่อชนชาติยิว 52และไมเพียงแตชนชาตินั้น 
แตยังตายเพื่อบุตรของพระเจาท่ีกระจัดกระจายอยู 
เพื่อนําพวกเขาเขามารวมกันเปนหนึ่งเดียว 53ดังนั้นตั้งแตวันนั้นมา 
พวกเขาจึงวางแผนจะเอาชีวิตของพระองค 
54 เหตุฉะนั้นพระเยซูจึงไมเสด็จในหมูชาวยิวอยางเปดเผยอีก 
แตทรงปลีกตัวไปอยูท่ีหมูบานเอฟราอิม ใกลถิ่นทุรกันดาร 
พระองคประทับอยูท่ีนั่นกับเหลาสาวกของพระองค  
55 ครั้นใกลถงึเทศกาลปสกาของชาวยิว 
ผูคนมากมายจากชนบทเดินทางไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 
เพื่อรวมชําระตนตามระเบียบพิธีกอนเทศกาลปสกา 
56เขาท้ังหลายเฝามองหาพระเยซู ขณะยืนอยูในบริเวณพระวิหาร 
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พวกเขาถามกันวา “ ทานคิดเห็นอยางไร? 
พระองคจะไมเสด็จมาในงานเทศกาลนี้เลยหรือ?”  
57ฝายพวกหัวหนาปุโรหิตกับพวกฟาริสีสั่งไววา 
ถาผูใดรูวาพระเยซูอยูท่ีไหนใหมารายงาน พวกเขาจะไดไปจับพระองค 
 
พระเยซูทรงรบัการชโลมทีเ่บธาน ี
 

12 6 วันกอนถึงเทศกาลปสกา พระเยซูเสด็จมาถึงหมูบานเบธานี 

ถิ่นท่ีอยูของลาซารัส ผูซึ่งพระเยซูทรงใหฟนขึ้นจากตาย 
2ท่ีนั่นมีงานเลี้ยงเปนเกียรติแดพระเยซู มารธาคอยปรนนิบัติอยู 
ขณะลาซารัสเปนคนหนึ่งท่ีรวมโตะกับพระองค 
3มารียนําน้ํามันหอมบริสุทธิ์ราคาแพงประมาณครึ่งลิตร58 
รินรดพระบาทพระเยซู และใชผมของนางเช็ด กลิ่นหอมกรุนอบอวลทั่วท้ังบาน 
4 แตสาวกคนหนึ่งของพระองค คือ ยูดาส อิสคาริโอท 
ซึ่งภายหลังทรยศตอพระองคคัดคานขึ้นมาวา 5” ทําไมไมขายน้ํามันหอมนี้ 
และนําเงินไปแจกจายใหคนยากจน? น้ํามันหอมนี้มีมูลคาเทากับคาแรง 1 
ป59ทีเดียว”  6เขาพูดเชนนี้มิใชเพราะหวงใยคนจน แตเพราะเขาเปนขโมย 
ในฐานะผูถือกระเปาเงิน เขาเคยยักยอกเงินท่ีใสไวในนั้นไ ป  
7 พระเยซูตรัสตอบวา “ ปลอยนางเถิด {เปนท่ีตั้งใจไววา} 
นางควรจะเก็บน้ําหอมนี้ไวสําหรับวันฝงศพของเรา 
8จะมีคนจนอยูในหมูทานเสมอ แตทานจะไมมีเราอยูดวยเสมอไป”  
9 ขณะเดียวกันมีชาวยิวหมูใหญรูวาพระเยซูทรงอยูท่ีนั่นจึงพากันมา 
พวกเขาไมไดมาเพียงเพราะพระองคเทานั้น 

                                      
58 121:3 ภาษากรีกวา 1 ลิตรา 
59 12:5 ภาษากรีกวา 300 เหรียญเดนาริอัน 



แตเพื่อจะไดเห็นลาซารัสผูซึ่งพระเยซูทรงใหเปนขึ้นจากตายดวย 
10ฉะนั้นพวกหัวหนาปุโรหิตจึงวางแผนจะฆาลาซารสัดวย 
11เพราะลาซารัสเปนเหตุใหชาวยิวหลายคนเปลี่ยนไปเชื่อพระเยซู 
 
เสดจ็เขาสูกรงุเยรซูาเลม็อยางผูพิชติ  
(ม ธ .21:4-9; ม ก .11:7-10; ล ก .19:35-38)  
12 วันรุงขึ้น 
ผูคนมากมายที่มางานเทศกาลไดขาววาพระเยซูกําลังเสด็จมากรุงเยรูซาเล็ม 
13ก็ถือทางปาลมออกมารับเสด็จ โหรองวา  
 
 “ โฮซันนา!60”  
 
 “ สรรเสริญพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจา!” 61 
  
 “ สรรเสริญองคกษัตริยแหงอิสราเอล!”  
 
14 พระเยซูทรงพบลูกลาตัวหนึ่ง จึงทรงลานั้น เหมือนที่มีเขียนไววา 
 
15” ธิดาแหงศิโยนเอย อยากลัวเลย  
 ดูเถิด กษัตริยของเจาเสด็จมา 
  ประทับนั่งมาบนลูกลา” 62 

                                      
60 12:13 สํานวนภาษาฮีบรูแปลวา “ ชวยใหรอด”  
ซึ่งกลายเปนคําแสดงการสรรเสริญ  
61 ส ด ด .118:25-26 
62 12:15 ศ ค ย .9:9 



 
16 ตอนแรก เหลาสาวกไมเขาใจท้ังหมดนี้ 
แตเม่ือพระเยซูทรงไดรับพระเกียรติแลว 
พวกเขาจึงตระหนักวาสิ่งเหลานี้มีเขียนไวเกี่ยวกับพระองค 
และเขาทั้งหลายไดกระทําเชนนั้นถวายพระองค 
17 ฝายคนทั้งปวงที่อยูดวยกับพระองค 
เม่ือครั้งทรงเรียกลาซารัสออกจากหลุมฝงศพ และทรงใหเขาเปนขึ้นจากตาย 
ก็แพรขาวสืบตอกันไป 18ประชาชนมากมายพากันมาเฝาพระองค 
เพราะไดยินมาวาพระองคทรงกระทําหมายสําคัญอันอัศจรรยนี้ 
19ดังนั้นพวกฟาริสีจงึพูดกันวา “ เห็นไหม เราทําอะไรไมไดเลย ดูสิ 
โลกท้ังโลกไดตามเขาไปแลว!”  
 
พระเยซูทาํนายถงึการทีจ่ะตองสิน้พระชนม 
20
 ในหมูประชาชนที่ขึ้นไปเพื่อนมัสการในเทศกาลนั้นมีบางคนเปนชาวกรี
ก  21พวกเขาไปหาฟลิป ซึ่งมาจากเบธไซดาในแควนกาลิลี ขอรองเขาวา 
“ ทานเจาขา พวกเราอยากเห็นพระเยซู”  22ฟลิปจึงไปบอกอันดรูว 
แลวอันดรูวกับฟลิปมาทูลพระเยซู  
23 พระเยซูตรัสตอบวา “ ถึงเวลาแลว ที่บุตรมนุษยจะไดรับพระเกียรติ 
24เราบอกความจริงแกทานวา 
ถาเมล็ดขาวสาลีไมไดตกลงไปในดินและตายไป ก็จะคงอยูแคเมล็ดเดียว 
แตถาตายแลวก็จะเกิดผลใหมีเมล็ดอื่นๆ มากมาย 25ผูท่ีรักชีวิตจะสูญเสียชีวิต 
สวนผูท่ีชังชีวิตของตนในโลกนี้ ก็จะรักษาชีวิตไว และมีชีวิตนิรันดร 
26ผูท่ีรับใชเราตองตามเรามา และเราอยูท่ีไหน ผูรับใชของเราจะอยูท่ีนั่นดวย 
พระบิดาของเราจะใหเกียรติแกผูท่ีรับใชเรา 



27 “ ขณะนี้จิตใจของเราเปนทุกข และเราจะวาอยางไร? จะวา 
‘ ขาแตพระบิดา ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากยามนี้ไปเถิด’  
อยางนั้นหรือ? หามิได เพราะเรามาถึงยามนี้ก็เพื่อเหตุนี้ 28ขาแตพระบิดา 
ขอทรงทําใหพระนามของพระองคไดรับเกียรติ!”   
 แลวมีพระสุรเสียงจากฟาสวรรควา 
“ เราไดทําใหพระนามนั้นรับเกียรติแลว 
และจะทําใหพระนามนั้นรับเกียรติอีก”  29ฝูงชนซึ่งอยูท่ีนั่น และไดยินเสียงนี้ 
กลาววาเกิดฟารอง คนอื่นๆ พูดวา ทูตสวรรคองคหนึ่งพูดกับพระองค  
30 พระเยซูตรัสวา  “ เสียงนี้เกิดขึ้นเพื่อประโยชนของพวกทาน 
มิใชเพื่อเรา 31บัดนี้ได เวลาพิพากษาโลกนี้แลว 
บัดนี้เจาแหงโลกนี้จะถูกขับไลออกไป 
32แตเม่ือเราถูกยกขึน้จากแผนดินโลกแลว เราจะชักนําคนทั้งปวงมาหาเรา”  
33พระองคตรัสดังนี้เพื่อสําแดงวาพระองคจะสิ้นพระชนมอยางไร 
34 ฝูงชนพูดขึ้นวา “ พวกขาพเจาทราบจากหนังสือบทบัญญัติวา 
พระคริสต63จะทรงดํารงนิรันดร ไฉนทานจึงพูดวา 
‘ บุตรมนุษยจะตองถูกประหาร64?’  ใครคือ ‘ บุตรมนุษย’  ผูนี้?”   
35 แลวพระเยซูตรัสบอกพวกเขาวา 
“ ทานจะมีความสวางอีกเพียงชั่วประเดี๋ยวหนึ่ง 
จงเดินตอไปขณะที่ยังมีแสงสวางกอนที่ความมืดจะจูโจมเขามา 
ผูท่ีเดินในความมืดไมรูวาตนกําลังไปไหน 
36จงวางใจในความสวางขณะที่ทานยังมีความสวาง 
เพื่อทานจะไดกลายเปนลูกแหงความสวาง”  
ครั้นตรัสจบแลวพระเยซูก็เสด็จไปและทรงเก็บตัวพนจากพวกเขา 

                                      
63 12:34 หรือ พระเมสสิยาห 
64 หรือ ถูกยกขึ้น 



 
ชาวยวิยงัคงไมเชื่อ 
37 แมพระเยซูไดกระทําหมายสําคัญอันอัศจรรยท้ังปวงนี้ตอหนาพวกเขา 
พวกเขาก็ยังไมเชื่อพระองค 
38ท้ังนี้เปนไปตามคําของอิสยาหผูเผยพระวจนะซึ่งวา  
 
  “ ขาแตองคพระผูเปนเจา ใครเลาเชื่อถอยคําของเรา 
   และพระกรแหงองคพระผูเปนเจาไดสําแดงแกผูใด?” 65  
 
39 ดวยเหตุนี้ พวกเขาจึงไมอาจเชื่อ 
เพราะดังท่ีอิสยาหกลาวไวอีกตอนหนึ่งวา 
 
  40” พระองคไดทําใหตาของพวกเขามืดบอด 
   และทําใหจิตใจของพวกเขาตายดาน 
  ดังนั้นพวกเขาจึงไมสามารถเห็นดวยตา 
   ไมเขาใจดวยจิตใจ 
   ทั้งไมยอมหันกลับมา และเราจะรักษาเขาใหหาย” 66  
 
41อิสยาหกลาวเชนนี้เพราะเขาเห็นพระสิริของพระเยซูและกลาวถึงพระองค 
42 กระนั้น ในเวลาเดียวกันแมในหมูผูนําก็มีหลายคนที่เชื่อในพระองค 
แตไมกลาแสดงตัว เพราะกลัวถูกพวกฟาริสีอเปหิจากธรรมศาลา 
43ดวยวาพวกเขารักการสรรเสริญจากมนุษยมากกวาการสรรเสริญจากพระเจ
า   

                                      
65 12:38 อ ส ย .53:1 
66 12:40 อ ส ย .6:10 



44 แลวพระเยซูทรงรองวา “ เมื่อผูใดเชื่อในเรา 
เขาไมเพียงเชื่อในเราเทานั้น แตยังเชื่อในพระองคผูทรงสงเรามา 
45เม่ือเขามองดูเรา เขาก็เห็นพระองคผูทรงสงเรามา 
46เราเขามาในโลกในฐานะที่เปนความสวาง 
เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในเราจะไมอยูในความมืด  
47 “ สวนผูท่ีไดยินคําของเราแลวไมปฏิบัติตาม เราไมพิพากษาเขา 
เพราะเรามิไดมาเพื่อพิพากษาโลก แตเพื่อชวยโลกใหรอด 
48มีผูพิพากษาสําหรบัคนที่ปฏิเสธเราและไมยอมรับถอยคําของเราอยูแลว 
คือถอยคําท่ีเรากลาวนั้นเองจะตัดสินลงโทษเขาในวันสุดทายนั้น 
49เพราะเรามิไดพูดตามใจของเราเอง แตพระบิดาผูทรงสงเรามา 
ไดทรงบัญชาเราวาจะพูดอะไรและพูดอยางไร 
50เรารูวาพระบัญชาของพระองคนําสูชีวิตนิรันดร ฉะนั้นสิ่งใดๆ 
ท่ีเราพูดก็คือสิ่งท่ีพระบิดาไดตรัสบอกใหเราพูด”  
 
พระเยซูทรงลางเทาใหเหลาสาวก 
 

13 เมื่อจวนจะถึงเทศกาลปสกา พระเยซูทรงทราบวา 

ถึงเวลาแลวท่ีพระองคจะทรงจากโลกนี้ไปหาพระบิดาดวย 
พระองคทรงรักคนของพระองคผูอยูในโลกนี้ 
บัดนี้พระองคจึงทรงสําแดงที่สุดแหงความรักของพระองคแกพวกเขา67 
2 ขณะกําลังรับประทานอาหารเย็น มารไดดลใจยูดาส 
อิสคาริโอทบุตรของซีโมนใหเขาทรยศตอพระองค 
3พระเยซูทรงทราบวาพระบิดาไดทรงมอบทุกสิ่งไวใตอํานาจของพระองค 
ท้ังทรงทราบวาพระองคมาจากพระเจา และกําลังกลบัไปหาพระเจา 

                                      
67 13:1 หรือ พระองคทรงรักเขาจนถึงท่ีสุด 



4ดังนั้นพระองคจึงทรงลุกขึ้นจากโตะเสวย ถอดฉลองพระองคชั้นนอกออก 
เอาผาเช็ดตัวคาดเอวของพระองค 5หลังจากนั้น ทรงเทน้ําใสอาง 
และเริ่มลางเทาใหเหลาสาวกของพระองค และเช็ด 
ดวยผาเช็ดตัวซึ่งทรงคาดเอวไว  
6 ครั้นมาถึงซีโมนเปโตร เขาทูลวา “ พระองคเจาขา 
จะทรงลางเทาขาพระองคหรือ?”   
7 พระเยซูตรัสตอบวา “ ขณะนี้ทานไมเขาใจในสิ่งท่ีเรากําลังทําอยู 
แตภายหลังทานจะเขาใจ”   
8 เปโตรทูลวา “ ไม พระองคจะทรงลางเทาขาพระองคไมได”   
 พระเยซูตรัสวา “ ถาเราไมลางทาน ทานจะไมมีสวนในเรา”  
9 ซีโมนเปโตรทูลตอบวา “ พระองคเจาขา 
ถาเชนนั้นไมเพียงเทาของขาพระองค 
แตท้ังมือกับศีรษะของขาพระองคดวย!”  
10 พระเยซูจึงตรัสตอบวา “ ผูท่ีอาบน้ําแลว ลางแตเทาก็พอ 
ท้ังกายสะอาดอยูแลว ทานท้ังหลายก็สะอาด ถึงแมวาไมทุกคน”  
11เพราะพระองคทรงทราบวาใครจะทรยศพระองค 
จึงตรัสวาไมใชทุกคนสะอาด 
12 เมื่อทรงลางเทาพวกเขาเสร็จแลว ก็ทรงฉลองพระองค 
และกลับไปประทับลงยังท่ีของพระองค ตรัสถามเขาทั้งหลายวา 
“ ทานเขาใจสิ่งท่ีเราไดทําใหทานหรือไม? 13ทานเรียกเราวา 
‘ พระอาจารย’  แ ล ะ  ‘ องคพระผูเปนเจา’  ซึ่งถูกตองแลว 
เพราะเราเปนเชนนั้น 
14ในเม่ือเราผูเปนองคพระผูเปนเจาและเปนพระอาจารยของทานยังลางเทาให
พวกทาน ทานก็ควรลางเทาใหกันและกันดวย 15เราไดวางแบบอยางไว 
เพื่อพวกทานจะทําเหมือนที่เราไดทําเพื่อทาน 16เราบอกความจริงแกทานวา 



บาวยอมไมเหนือกวานายของตน ทั้งผูสงขาวยอมไมเหนือกวาผูท่ีสงเขาไป 
17ในเม่ือทานทราบสิ่งเหลานี้ หากทานปฏิบัติตามทานก็จะเปนสุข  
 
พระเยซูทรงทาํนายถงึการทรยศตอพระองค  
18 “ เรามิไดหมายถึงทุกคนในพวกทาน เรารูจักบรรดาผูท่ีเราเลือกสรร 
แตท้ังนี้เพื่อใหเปนไปตามพระคัมภีรท่ีวา 
‘ ผูท่ีรับประทานอาหารรวมกับเราไดทรยศหักหลังเรา68’ 69 
19 “ เดี๋ยวนี้เรากําลังบอกทานกอนที่สิ่งนี้จะเกิดขึ้น เพื่อเม่ือสิ่งนี้เกิดขึ้น 
ทานจะไดเชื่อวาเราคือผูนั้น 20เราบอกความจริงแกทานวา 
ผูใดรับคนที่เราสงไปก็รับเรา และผูท่ีรับเราก็รับพระองคผูทรงสงเรามา”  
21 ตรัสดังนี้แลว พระเยซูทรงทุกขพระทัยและตรัสยืนยันวา 
“ เราบอกความจริงแกทานวาคนหนึ่งในพวกทานจะทรยศเรา”  
22 เหลาสาวกจองมองกัน ไมรูวาพระองคทรงหมายถึงคนใดในพวกเขา 
23สาวกคนหนึ่งผูท่ีพระเยซูทรงรักกําลังเอนกายอยูถัดจากพระองค 24 ซีโมน 
เปโตรทําทาทางแกสาวกผูนี้และกลาววา 
“ จงทูลถามพระองควาทรงหมายถึงคนไหน”  
25 ขณะเอนกายพิงพระเยซูอยู เขาทูลถามพระองควา “ พระองคเจาขา 
คนนั้นคือใคร?”   
26 พระเยซูตรัสตอบวา “ คือคนที่เราจะหยิบขนมปงนี้จุมแลวสงให 
แลวทรงหยิบขนมปงชิ้นหนึ่ง จุมและสงใหยูดาส อิสคาริโอท บุตรของซีโมน 
27ทันทีท่ียูดาสรับขนมปงนั้น ซาตานก็เขาดลใจเขา 
 พระเยซูตรัสบอกเขาวา “ ทานกําลังจะทําอะไรก็ไปทําโดยเร็ว”  
28แตไมมีสักคนที่รวมโตะเสวยเขาใจวา ทําไมพระเยซูจึงตรัสกับเขาเชนนี้ 

                                      
68 13:18 หรือ ยกสนเทาใสเรา  
69 ส ด ด .41:9 



29เนื่องจากยูดาสเปนคนถือเงิน 
บางคนจึงคิดวาพระเยซูทรงบอกใหเขาไปซื้อของจําเปนสําหรับงานฉลองเทศก
าล หรือไมก็ใหทานแกคนยากจน 30เมื่อยูดาสรับขนมปงชิ้นนั้นแลว 
เขาก็ออกไปทันที ขณะนั้นเปนเวลากลางคนื 
 
พระเยซูทรงทาํนายวาเปโตรจะปฏิเสธพระองค 
(ม ธ .26:33-35; ม ก .14:29-31; ล ก .22:33, 34)  
31 เมื่อเขาไปแลว พระเยซูตรัสวา “ บัดนี้ บุตรมนุษยไดรับเกียรติแลว 
และพระเจาทรงไดรับเกียรติเพราะบุตรมนุษยดวย 
32ถาพระเจาทรงไดรับเกียรติเพราะบุตรมนุษย70 
พระเจาเองก็จะทรงใหบุตรมนุษยไดรับเกียรติ 
และพระองคจะทรงใหบุตรมนุษยไดรับเกียรติในทันที 
33 “ ลูกของเราเอย เราจะอยูกับพวกทานอีกเพียงไมนาน ทานจะหาเรา 
แตดังท่ีเราไดบอกพวกยิวไว และจะบอกทาน ณ บัดนี้ คือที่ซึ่งเราจะไปนั้น 
ทานไมสามารถไปได  
34 “ เราใหบัญญัติใหมแกทานท้ังหลายคือ จงรักซึ่งกันและกัน 
ทานตองรักซึ่งกันและกันเหมือนดังท่ีเราไดรักพวกทาน 
35ถาทานรักซึ่งกันและกัน คนทั้งปวงจะรูวาทานเปนสาวกของเรา”  
36 ซีโมนเปโตรทูลถามพระองควา “ พระองคเจาขา 
พระองคจะเสด็จไปยังท่ีใด?”   
 พระเยซูตรัสตอบวา “ ท่ีซึ่งเราจะไปนั้น 
ในขณะนี้ทานยังไมสามารถติดตามไปได แตทานจะตามไปในภายหลัง”  

                                      
70 13:32 ตนฉบับเกาแกหลายสําเนา ไมมีขอความวา 
ถาพระเจาทรงไดรับเกียรติเพราะบุตรมนุษย 



37 เปโตรทูลถามวา “ พระองคเจาขา 
ทําไมขาพระองคถึงไมสามารถติดตามพระองคไปในตอนนี้ได? 
ขาพระองคยอมทีจะพลีชีวิตเพื่อพระองค”  
38 แลวพระเยซูจึงตรัสตอบวา “ ทานจะพลีชีวิตเพื่อเราจริงหรือ? 
เราบอกความจริงแกทานวา กอนไกขัน ทานจะปฏิเสธเราถึง 3 ครั้ง!”  
 
พระเยซูทรงปลอบประโลมใจเหลาสาวก 
 

14 “ อยาใหใจทานท้ังหลายเปนทุกข จงวางใจในพระเจา71 

และจงวางใจในเราดวย 2ในนิเวศแหงพระบิดาของเรามีหองมากมาย 
ถาไมมีเราคงไดบอกทานแลว เรากําลังไปที่นั่น เพื่อเตรียมที่สําหรับพวกทาน 
3และเมื่อเราไปเตรียมที่สําหรับทาน เราจะกลับมารับทานไปอยูกับเรา 
เพื่อวาเราอยูท่ีไหน ทานจะไดอยูท่ีนั่นดวย 
4ทานรูจักทางไปสูท่ีซึ่งเรากําลงัจะไป”  
 
พระเยซูทรงเปนทางสูพระบิดา 
5 โธมัสทูลวา “ พระองคเจาขา 
พวกขาพระองคไมรูวาพระองคจะเสด็จไปท่ีไหน 
ดังนั้นพวกขาพระองคจะรูจักทางนั้นไดอยางไร?”  
6 พระเยซูตรัสตอบวา “ เราเปนทางนั้น เปนความจริงและเปนชีวิต 
ไมมีใครมาถึงพระบิดาไดนอกจากมาทางเรา 7หากทานไดรูจักเราจริงๆ 
ทานก็จะรูจักพระบิดาของเราดวย นับแตนี้ไปทานก็รูจักพระบิดาจริงๆ 
แ ล ะไดเห็นพระองคแลว”  

                                      
71 14:1 หรือ ทานวางใจในพระเจา 



8 ฟลิปทูลวา “ พระองคเจาขา ขอทรงสําแดงพระบิดาแกเหลาขาพระองค 
และนั่นก็เพียงพอสําหรับขาพระองคท้ังหลายแลว”  
9 พระเยซูตรัสตอบวา “ ฟลิปเอย เราอยูกับพวกทานนานขนาดนี้แลว 
ทานยังไมรูจักเราหรือ? ผูท่ีไดเห็นเราก็ไดเห็นพระบิดา ไฉนทานจึงบอกวา 
‘ ขอทรงสําแดงพระบิดาแกเหลาขาพระองค’ ? 10ทานไมเชื่อหรือวา 
เราอยูในพระบิดาและพระบิดาทรงอยูในเรา? 
ถอยคําท่ีเรากลาวกับพวกทานนั้น ไมไดเปนเพียงถอยคําของเราเอง 
แตเปนของพระบิดาผูทรงดํารงอยูในเรา 
และทรงกระทําพระราชกิจของพระองค 11เมื่อเรากลาววาเราอยูในพระบิดา 
และพระบิดาทรงอยูในเรา ก็จงเชื่อเราเถิด 
หรืออยางนอยก็เชื่อเพราะหลักฐานจากการอัศจรรยท้ังหลายนั้น 
12เราบอกความจริงแกทานวา ผูท่ีเชื่อในเราจะทําสิ่งท่ีเรากําลังทําอยู 
เขาจะกระทําแมกระท่ังสิ่งท่ียิ่งใหญกวานี้อีก เพราะเรากําลังจะไปหาพระบิดา 
13และเราจะทําสิ่งใดๆ ที่พวกทานขอในนามของเรา 
เพื่อพระบุตรจะไดถวายเกียรติแดพระบิดา 
14สิ่งใดท่ีทานขอจากเราในนามของเรา เราจะทําสิ่งนั้น 
 
พระเยซูทรงสัญญาจะประทานพระวญิญาณบริสทุธิ ์
15 “ ถาทานรักเรา ทานจะเชื่อฟงสิ่งท่ีเราบัญชา 
16และเราจะทูลขอตอพระบิดา 
และพระองคจะประทานที่ปรึกษาอีกองคหนึ่งใหมาอยูกับทานตลอดนิรันดร 
17คือองคพระวิญญาณแหงความจริง โลกไมอาจรับพระองค 
เพราะโลกไมเห็นและไมรูจักพระองค แตทานท้ังหลายรูจักพระองค 
เพราะพระองคทรงดํารงอยูกับทานและจะอยู72ในทาน 

                                      
72 14:17 ตนฉบับเกาแกบางสําเนาวา และอยู 



18เราจะไมท้ิงทานใหเปนลูกกําพราเราจะมาหาทาน 
19ไมนานนักโลกก็จะไมไดเห็นเราอีก แตทานจะเห็นเรา เพราะเรามีชีวิตอยู 
ทานท้ังหลายก็จะมีชีวิตอยูดวย 20ในวันนั้น 
ทานจะตระหนักวาเราอยูในพระบิดาของเรา และทานอยูในเรา 
และเราอยูในทาน 21ผูใดท่ียึดถือและเชื่อฟงคําบัญชาของเรา 
ผูนั้นก็คือผูท่ีรักเรา และพระบิดาของเราจะทรงรักผูท่ีรักเรา 
และเราเองก็จะรักเขาและจะสําแดงตัวของเราแกเขา”  
22 แลวยูดาส (มิใชยูดาส อิสคาริโอท) ทูลวา “ พระองคเจาขา 
เหตุใดพระองคจึงทรงเจตนาที่จะสําแดงพระองคเองแกขาพระองคท้ังหลาย 
แตไมสําแดงแกโลก?”   
23 พระเยซูตรัสตอบวา “ ถาผูใดรักเรา เขาจะเชื่อฟงคําสอนของเรา 
พระบิดาของเราจะทรงรักเขา พระบิดากับเราจะมาหาเขาและอยูกับเขา 
24ผูท่ีไมรักเรา จะไมเชื่อฟงคําสอนของเรา ถอยคําซึ่งพวกทานไดยินนี้ 
ไมใชคําของเราเอง แตเปนของพระบิดาผูทรงสงเรามา  
25 “ ทั้งหมดนี้ เราไดกลาวไวขณะที่เรายังอยูกับทาน 26แตองคท่ีปรึกษา 
คือพระวิญญาณบริสทุธิ์ ซึ่งพระบิดาจะทรงสงมาในนามของเรา 
จะทรงสอนสิ่งท้ังปวงแกทาน และจะใหทานระลึกถึงทุกสิ่งท่ีเราไดกลาวกับทาน 
27เรามอบสันติสุขแกทาน สันติสุขที่เราให ไมเหมือนที่โลกให 
อยาใหใจทานทุกขรอนและอยากลัวเลย 
28 “ ทานไดยินเราพูดวา ‘ เรากําลังจะจากไป 
และเรากําลังกลับมาหาทาน’  หากทานรักเรา 
ทานก็จะดีใจท่ีเรากําลังไปหาพระบิดา ดวยวาพระบิดาทรงยิ่งใหญกวาเรา 
29เราบอกทานขณะนี้กอนที่สิ่งนั้นจะเกิดขึ้น เพื่อเมื่อเกิดขึ้นจริงๆ 
ทานจะไดเชื่อ 30เราจะพูดกับพวกทานไดอีกไมนาน 
เพราะเจาแหงโลกนี้กําลังจะมา เขาไมอาจยับยั้งขัดขวางเราได 



31แตโลกตองเรียนรูวาเรารักพระบิดาและทําสิ่งท่ีพระบิดาไดทรงบัญชาเราไว
อยางเครงครัด  
 “ ใหเราลุกขึ้น ไปกันเถิด”  
 
เถาองุนกบัแขนง 
 

15 “ เราเปนเถาองุนแท และพระบิดาของเราทรงเปนผูดูแลรักษา 

2พระองคทรงตัดทุกแขนงในเราที่ไมเกิดผลทิ้งเสีย สวนทุกแขนงที่เกิดผล 
พระองคทรงลิด73เพื่อใหเกิดผลมากยิ่งขึ้น 
3ทานท้ังหลายสะอาดแลวเพราะถอยคําท่ีเราไดกลาวกับทาน 4จงคงอยูในเรา 
และเราจะคงอยูในทาน แขนงจะออกผลเองไมได มันตองติดอยูกับเถาองุน 
ทานท้ังหลายก็เชนกัน จะเกิดผลเองไมได นอกจากจะคงอยูในเรา 
5 “ เราเปนเถาองุน ทานท้ังหลายเปนแขนง ถาผูใดคงอยูในเรา 
และเราอยูในเขา ผูนั้นจะเกิดผลมาก ถาแยกจากเราแลว 
ทานไมอาจทําสิ่งใดเลย 6ถาผูใดมิไดคงอยูในเรา 
ผูนั้นจะเปนเชนแขนงที่ถูกตัดท้ิงและเหี่ยวเฉา 
แขนงเหลานี้จะถูกเก็บไปโยนทิ้งใหไฟเผาเสีย 
7ถาทานคงอยูในเราและถอยคําของเราคงอยูในทาน จงขอสิ่งใดๆ 
ท่ีทานปรารถนาแลวทานจะไดรับสิ่งนั้น 8เมื่อทานท้ังหลายเกิดผลมาก 
ก็เปนการถวายเกียรติแดพระบิดาของเรา 
และเปนการสําแดงวาตัวทานเองคือสาวกของเรา  
9 “ พระบิดาทรงรักเราอยางไร เราก็รักทานอยางนั้น บัดนี้ 
จงคงอยูในความรักของเรา 10ถาทานเชื่อฟงคําบัญชาของเรา 
ทานก็จะคงอยูในความรักของเรา 
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ดังท่ีเราไดเชื่อฟงพระบัญชาแหงพระบิดาของเราและคงอยูในความรักของพระ
องค 11เราบอกทานไวเชนนี้ เพื่อวาความชื่นชมยินดีของเราจะอยูในทาน 
และเพื่อวาความชื่นชมยินดีของทานจะเต็มบริบูรณ 12คําบัญชาของเราก็คือ 
จงรักซึ่งกนัและกัน เหมือนอยางท่ีเราไดรักทาน 
13ไมมีผูใดมีความรักยิ่งใหญกวานี้ 
คือการที่เขายอมสละชีวิตของตนเพื่อมิตรสหายตนเอง 
14ถาทานทําตามสิ่งท่ีเราบัญชา ทานก็เปนมิตรสหายของเรา 
15เราไมเรียกทานวาบาวอีกตอไป เพราะบาวไมรูวานายทําอะไร ตรงกันขาม 
เรากลับเรียกทานวามิตรสหาย เพราะทุกสิ่งท่ีเราเรียนรูจากพระบิดาของเรา 
เราไดสําแดงใหทานรูแลว 16ทานมิไดเลือกเรา 
แตเราไดเลือกทานและแตงตั้งใหทานไปเกิดผล ผลซึ่งจะอยูถาวร 
แลวสิ่งใดท่ีทานทูลขอในนามของเรา พระบิดาจะประทานใหแกทาน 
17นี่คือคําบัญชาของเรา คือจงรกัซึ่งกันและกัน 
 
โลกเกลยีดชงัเหลาสาวก 
18 “ ถาโลกเกลียดชังทาน จงจําไววาโลกไดเกลียดชังเรากอน 
19ถาทานเปนของโลก โลกก็จะรักทานในฐานะที่เปนของโลก แตดังท่ีเปนอยู 
ทานไมไดเปนของโลก เพราะเราไดเลือกทานออกมาจากโลกแลว 
ฉะนั้นโลกจึงเกลียดชังทาน 20จงระลึกถึงคาํท่ีเราไดกลาวแกทานไววา 
‘ บาวยอมไมเหนือกวานายของตน’ 74 ถาเขาขมเหงเรา 
เขายอมจะขมเหงทานดวย ถาเขาเชื่อฟงคําสอนของเรา 
เขายอมจะเชื่อฟงคําสอนของทานดวย 
21เขาจะปฏิบัติตอทานเชนนี้เนื่องดวยนามของเรา 
เพราะเขาไมรูจักพระองคผูทรงสงเรามา 22หากเรามิไดมาบอกกลาวแกเขา 
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พวกเขาก็คงจะไมมีความผิดบาป 
แตบัดนี้พวกเขาไมมีขอแกตัวใหกับบาปของตนแลว 
23ผูท่ีเกลียดชังเราก็เกลียดชังพระบิดาของเราดวย 
24ทามกลางพวกเขาเราไดทํา การอัศจรรยตางๆ ซึ่งไมเคยมีใครทํามากอน 
ถาเรามิไดทําสิ่งเหลานี้ พวกเขาก็คงจะไมมีความผิดบาป 
แตบัดนี้พวกเขาไดเห็นการอัศจรรยเหลานี้แลว 
กระนั้นพวกเขายังเกลียดชังท้ังเรากับพระบิดาของเรา 
25แตนี่เพื่อใหเปนจริงตามที่เขียนไวในหนังสือบทบัญญัติของพวกเขาที่วา 
‘ พวกเขาไดเกลียดชังเราโดยไมมีเหตุ’ 75 
26 “ เราจะสงองคท่ีปรึกษาจากพระบิดามาหาทาน 
คือพระวิญญาณแหงความจริงซึ่งออกมาจากพระบิดา เมื่อพระองคมาแลว 
พระองคจะทรงเปนพยานใหแกเรา 27และทานท้ังหลายก็ตองเปนพยานดวย 
เพราะทานไดอยูกับเรามาตั้งแตตน 
 

16 “ ท้ังหมดนี้เราบอกทานไว เพื่อทานจะไมหลงทางไป 

2พวกเขาจะอเปหิทานจากธรรมศาลา 
แทจริงสักวันหนึ่งผูท่ีฆาทานจะคิดวาเขากําลังรับใชพระเจาอยู 
3เขาจะทําเชนนั้น เพราะไมรูจักพระบิดาและไมรูจักเรา 4เราบอกสิ่งนี้แกทาน 
เพื่อวาเม่ือถึงเวลานั้น ทานจะไดระลึกวาเราเตือนทานไวแลว 
เรามิไดบอกเรื่องนี้แกทานไวแตแรก เพราะขณะนั้นเรายังอยูกับทาน 
 
พระราชกจิของพระวิญญาณบรสิุทธิ ์
5 “ บัดนี้ เรากําลังจะไปหาพระองคผูทรงสงเรามา 
กระนั้นไมมีใครสักคนในพวกทานท่ีถามเราวา 
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‘ พระองคกําลังจะเสด็จไปไหน?’  “  
6เพราะเราไดบอกสิ่งเหลานี้แกทานไวแลว ทานจึงเต็มไปดวยความทุกขโศก 
7แตเราบอกความจริงแกทานวา 
การที่เราจะจากพวกทานไปก็เพื่อผลดีของทาน ถาเราไมไป 
องคท่ีปรึกษาก็จะไมมาหาทาน แตถาเราไป เราจะสงพระองคมาหาพวกทาน 
8เม่ือพระองคเสด็จมา พระองคจะทรงทําใหโลก 
สํานึกในความผิด76ในเรื่องความบาป ความชอบธรรมและการพิพากษา 
9ในเรื่องความบาป ก็เพราะมนุษยไมเชื่อในเรา 
10ในเรื่องความชอบธรรมก็เพราะเรากําลังจะไปหาพระบิดา 
ในที่ซึ่งทานไมสามารถเห็นเราอีกตอไป 11และในเรื่องการพิพากษา 
ก็เพราะบัดนี้ เจาแหงโลกนี้ถูกพิพากษาลงโทษแลว  
12 “ ยังมีอีกมากท่ีเราจะกลาวกับทาน มากเกินกวาท่ีทานจะรับไดในตอนนี้ 
13แตเม่ือพระวิญญาณแหงความจริงเสด็จมา 
พระองคจะทรงนําทานสูความจริงท้ังมวล 
พระองคจะไมตรัสโดยลําพังพระองคเอง แตจะตรัสเฉพาะสิ่งท่ีทรงไดยิน 
และจะทรงแจงแกทานถึงสิ่งท่ีจะเกิดขึ้น 14พระองคจะทรงนําเกียรติมาใหเรา 
โดยการนําสิ่งท่ีเปนของเรามาสําแดงแกทาน 
15ท้ังสิ้นท่ีเปนของพระบิดาก็เปนของเรา ฉะนั้นเราจึงกลาววา 
พระวิญญาณจะทรงนําสิ่งท่ีเปนของเรามาสําแดงแกทาน 
16 “ อีกไมนาน ทานจะไมเห็นเรา และจากนั้นไมนาน ทานจะเห็นเรา”  
 
ความทกุขโศกของเหลาสาวกจะกลบักลายเปนความยนิด ี

                                      
76 16:8 หรือ จะทรงเปดโปงความผิดของโลก 



17 สาวกของพระองคบางคนพูดกันวา “ พระองคทรงหมายความวาอะไร ? 
ท่ีตรัสวา ‘ อีกไมนาน ทานจะไมเห็นเรา และจากนั้นไมนาน ทานจะเห็นเรา’  
และที่วา ‘ เพราะเรากําลังจะไปหาพระบิดา?’  ”   
18 พวกเขาเฝาถามกันวา “ ท่ีพระองคตรัสวา ‘ อีกไมนาน’  
นั้นหมายความวาอะไร? เราไมเขาใจสิ่งท่ีพระองคตรัสเลย”   
19 พระเยซูทรงเห็นวาพวกเขาอยากทูลถามพระองคเรื่องนี้ 
จึงตรัสกับพวกเขาวา “ พวกทานถามกันอยูใชไหมวา 
เราหมายความวาอะไรที่พูดวา ‘ อีกไมนาน ทานจะไมเห็นเรา 
และจากนั้นไมนานทานจะเห็นเรา?’  20เราบอกความจริงแกทานวา 
ทานจะรองไหคร่ําครวญ ขณะที่โลกเปรมปรีด์ิ ทานจะทุกขโศก 
แตความทุกขโศกของทานจะกลับกลายเปนความชื่นชมยินดี 
21หญิงท่ีจะคลอด ยอมเจ็บปวดเพราะถึงกําหนดแลว แตเม่ือทารกคลอดออกมา 
นางก็ลืมความเจ็บปวดทรมาน เพราะชื่นชมยินดีท่ีเด็กคนหนึ่งไดเกิดมาในโลก 
22ทานก็เชนกัน ขณะนี้คือเวลาทุกขโศกของทาน แตเราจะมาหาทานอีก 
และทานจะชื่นชมยินดี และจะไมมีใครเอาความชื่นชมยินดีของทานไปได 
23ในวันนั้น ทานจะไมถามอะไรเราอีก เราบอกความจริงแกทานวา 
สิ่งใดที่ทานขอในนามของเรา พระบิดาจะประทานใหแกทาน 24จนถึงบัดนี้ 
ทานยังไมไดขอสิ่งใดในนามของเราเลย จงขอเถิด แลวทานจะได 
และความชื่นชมยินดีของทานจะเต็มบริบูรณ 
25 “ แมเราเคยพูดเปนโวหารเปรียบเทียบมาตลอด 
ทวาอีกไมนานเราจะไมใชภาษาแบบนี้อีกตอไป แตเราจะบอกทานตรงๆ 
เกี่ยวกับพระบิดาของเรา 26ในวันนั้น ทานจะทูลขอพระบิดาในนามของเรา 
เราไมไดพูดวา เราจะทูลขอพระบิดาแทนทาน 27เปลาเลย 
พระบิดาเองทรงรักทาน เพราะทานไดรักเราและเชื่อวาเรามาจากพระเจา 
28เรามาจากพระบิดาและเขามาในโลก 
บัดนี้เรากําลังจะไปจากโลกและกลับไปหาพระบิดา”  



29 แลวเหลาสาวกของพระเยซูจึงทูลวา “ บัดนี้พระองคตรัสตรงๆ 
โดยไมมีโวหารเปรียบเทียบ 30เดี๋ยวนี้ 
พวกขาพระองครูวาพระองคทรงทราบทุกสิ่ง 
และพระองคไมจําเปนตองใหผูใดมาทูลถามพระองค 
สิ่งนี้ทําใหขาพระองคท้ังหลายเชื่อวาพระองคทรงมาจากพระเจา”  
31 พระเยซูตรัสวา “ ในที่สุดพวกทานก็เชื่อ!77 32แตวาระนั้นกําลังจะมา 
และไดมาถึงแลว เมื่อทานแตละคนจะกระจัดกระจายไปยังบานของตน 
พวกทานจะทิ้งเราไวคนเดียว กระนั้นเรามิไดอยูแตลําพัง 
เพราะพระบิดาของเราทรงอยูกับเรา 33เราบอกสิ่งเหลานี้แกทาน 
เพื่อทานจะไดมีสันติสุขในเรา ในโลกนี้ทานจะมีความทุกขยาก 
แตจงชื่นใจเถิด! เราไดชนะโลกแลว”  
 
พระเยซูทรงอธษิฐานเผื่อพระองคเอง 
 

17 หลังจากพระเยซูตรัสสิ่งเหลานี้แลว 

พระองคทรงแหงนพระพักตรขึ้นสูฟาสวรรคและอธิษฐานวา  
 “ พระบิดาเจาขา ถึงเวลาแลว 
ข อ ทรงใหพระบุตรของพระองคไดรับเกียรติ 
เพื่อวาพระบุตรจะไดถวายเกียรติแดพระองค 
2เพราะพระองคทรงใหพระบุตรมีสิทธิอํานาจเหนือคนทั้งปวง 
เพื่อพระบุตรจะไดใหชีวิตนิรันดรแกคนทั้งปวงที่พระองคไดประทานแกพระบุต
ร  3นี่แหละคือชีวิตนิรันดร คือที่เขารูจักพระองค 
ผูทรงเปนพระเจาเท่ียงแทแตองคเดียว และรูจักพระเยซูคริสต 
ผูซึ่งพระองคทรงสงมา 4ขาพระองคไดถวายเกียรติแดพระองคในโลก 

                                      
77 16:31 หรือ “ ตอนนี้ทานเชื่อแลวหรือ?”  



โดยกระทํากิจท่ีพระองคทรงมอบหมายใหแกขาพระองคจนสําเร็จครบถวน 
5และบัดนี้ ขาแตพระบิดา 
ขอทรงใหขาพระองคไดรับเกียรติตอเบื้องพระพักตรของพระองค 
คือเกียรติซึ่งขาพระองคมีรวมกับพระองคตั้งแตกอนโลกเริ่มขึ้น  
 
พระเยซูทรงอธษิฐานเผื่อเหลาสาวก  
6
 “ ขาพระองคไดสําแดงพระองค78แกบรรดาผูคนจากโลกนี้ท่ีพระองคปร
ะทานใหแกขาพระองค พวกเขาเปนของพระองค 
พระองคไดประทานพวกเขาแกขาพระองค 
และพวกเขาไดเชื่อฟงพระดํารัสของพระองค 7บัดนี้พวกเขารูวา 
ทุกสิ่งท่ีพระองคไดประทานแกขาพระองคนั้นมาจากพระองค 
8เพราะขาพระองคไดใหพระดํารัสท่ีพระองคประทานแกขาพระองคนั้นแกพวก
เขา และเขารับไว เขาทั้งหลายรูแนวาขาพระองคมาจากพระองค 
และเชื่อวาพระองคทรงสงขาพระองคมา 9ขาพระองคอธิษฐานเพื่อพวกเขา 
ขาพระองคไมไดกําลังอธิษฐานเพื่อโลก 
แตเพื่อคนเหลานั้นท่ีพระองคไดประทานแกขาพระองค 
เพราะพวกเขาเปนของพระองค 10ทุกสิ่งท่ีขาพระองคมีก็เปนของพระองค 
และทุกสิ่งท่ีพระองคมีก็เปนของขาพระองค 
แ ล ะขาพระองคไดรับเกียรติผานทางพวกเขา 
11ขาพระองคจะไมอยูในโลกอีกตอไป แตพวกเขายังอยูในโลก 
และขาพระองคกําลังไปหาพระองค ขาแตพระบิดาผูบริสุทธิ์ 
ขอทรงปกปองคุมครองพวกเขาไวโดยฤทธานุภาพแหงพระนามของพระองค 
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พระนามซึ่งพระองคประทานแกขาพระองค เพื่อพวกเขาจะเปนหนึ่งเดียวกัน 
เหมือนดังท่ีพระองคกับขาพระองคเปนหนึ่งเดียวกัน 
12ขณะขาพระองคอยูกับพวกเขา 
ขาพระองคไดปกปองและรักษาพวกเขาไวใหปลอดภัยโดยพระนามซึ่งพระองค
ไดประทานแกขาพระองค ไมมีสักคนที่สูญเสียไป 
ยกเวนผูท่ีถูกกําหนดไวใหพินาศ เพื่อจะเปนจริงตามพระคัมภีร 
13 “ บัดนี้ ขาพระองคกําลังไปหาพระองค 
แตท่ีขาพระองคกลาวสิ่งเหลานี้ขณะยังอยูในโลก 
เพื่อวาพวกเขาจะไดรับความชื่นชมยินดีของขาพระองคอยางเต็มเปยมอยูภายใ
น เ ข า  14ขาพระองคไดมอบพระดํารัสของพระองคแกเขา 
และโลกไดเกลียดชังเขา 
เ พ ร า ะ เ ขาไมไดเปนของโลกเหมือนดังท่ีขาพระองคไมไดเปนของโลก 
15ขาพระองคมิไดอธิษฐานขอใหพระองคทรงเอาพวกเขาออกไปจากโลก 
แตขอใหพระองคทรงปกปองพวกเขาใหพนจากผูชั่วราย 
16เขาไมเปนของโลกเหมือนดังท่ีขาพระองคไมไดเปนของโลก  
17ขอทรงชําระพวกเขาใหบริสุทธิ์79โ ดยความจริง 
พระวจนะของพระองคเปนความจริง 18ขาพระองคไดสงพวกเขาเขาไปในโลก 
เหมือนดังท่ีพระองคทรงสงขาพระองคเขามาในโลก 19เพราะเห็นแกพวกเขา 
ขาพระองคจึงชําระตนใหบริสุทธิ์ 
เพื่อวาพวกเขาจะไดรับการชําระใหบริสุทธิ์อยางแทจริงดวย 
 
พระเยซูทรงอธษิฐานเผื่อผูเชือ่ทัง้ปวง 
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20 “ ขาพระองคมิไดอธิษฐานเพื่อพวกเขาเทานั้น 
แตขาพระองคอธิษฐานเพื่อบรรดาผูท่ีจะเชื่อในขาพระองคผานทางถอยคําของ
พวกเขาดวย 21เพื่อพวกเขาทั้งหมดจะเปนหนึ่งเดียวกัน พระบิดาเจาขา 
พระองคทรงอยูในขาพระองคและขาพระองคอยูในพระองคอยางไร 
ก็ขอใหพวกเขาอยูในพระองคและอยูในขาพระองคอยางนั้นดวย 
เพื่อโลกจะไดเชื่อวาพระองคทรงสงขาพระองคมา 
22เกียรติซึ่งพระองคประทานแกขาพระองคนั้น 
ขาพระองคไดมอบใหพวกเขาแลว เพื่อพวกเขาจะไดเปนหนึ่งเดียวกัน 
เหมือนดังท่ีพระองคกับขาพระองคเปนหนึ่งเดียวกันคือ 23ขาพระองคอยูในเขา 
และพระองคอยูในขาพระองค 
ขอใหพวกเขาไดรวมเปนอันหนึ่งอันเดียวกันอยางสมบูรณ 
เพื่อใหโลกรูวาพระองคทรงสงขาพระองคมาและทรงรักพวกเขาเหมือนดังท่ีพร
ะองคทรงรักขาพระองค 
24 “ พระบิดาเจาขา 
ขาพระองคปรารถนาใหบรรดาผูท่ีพระองคไดประทานแกขาพระองคนั้นอยูกับ
ขาพระองค ณ ที่ซึ่งขาพระองคอยู และใหพวกเขาเห็นพระสิริของขาพระองค 
คือพระสิริซึ่งพระองคไดประทานแกขาพระองค 
เพราะพระองคทรงรักขาพระองคตั้งแตกอนทรงสรางโลก 
25 “ ขาแตพระบิดาผูทรงชอบธรรม แมโลกไมรูจักพระองค 
แตขาพระองคก็รูจักพระองค และพวกเขาก็รูวาพระองคทรงสงขาพระองคมา 
26ขาพระองคไดทําใหพวกเขารูจักพระองค 
และจะทําใหพระองคทรงเปนท่ีรูจักตอไปอีก 
เพื่อความรักซึ่งพระองคทรงมีตอขาพระองคจะอยูในพวกเขา 
และเพื่อขาพระองคเองจะอยูในพวกเขา”  
 
พระเยซูถกูจบักุม 



(ม ธ .26:47-56; ม ก .14:43-50; ล ก .22:47-53)  
 

18 เมื่อพระองคอธิษฐานจบแลว พระเยซูทรงไปกับเหลาสาวก 

ขามหุบเขาขิดโรนไปยังสวนมะกอกเทศแหงหนึ่ง 
พระองคทรงเขาไปในสวนนั้นพรอมกับเหลาสาวกของพระองค 
2 ฝายยูดาสผูทรยศพระองคก็รูจักท่ีแหงนี้ 
เ พ ราะพระเยซูทรงมาพบเหลาสาวกท่ีนี่บอยๆ 
3ดังนั้นยูดาสจึงนํากองทหารกับเจาหนาท่ีจากพวกหัวหนาปุโรหิตและพวกฟาริ
สีมาท่ีสวนนี้ พวกเขาถือคบไฟ ตะเกียง และอาวุธมาดวย  
4 พระเยซูทรงทราบทุกสิ่งท่ีกําลังจะเกิดขึ้นกับพระองค จึงเสด็จออกมา 
ตรัสถามพวกเขาวา “ พวกทานตองการตัวใคร?”   
5 พวกเขาตอบวา “ เยซูชาวนาซาเร็ธ”   
 พระเยซูตรัสวา “ เราคือผูนั้น”  (และยูดาสผูทรยศยืนอยูกับพวกนั้น) 
6เม่ือพระเยซูตรัสวา “ เราคือผูนั้น”  พวกเขาก็ผงะถอยลมลงกับพื้น 
7 พระเยซูตรัสถามอีกครั้งวา “ พวกทานตองการตัวใคร?”   
 และเขาทั้งหลายทูลวา “ เยซูชาวนาซาเร็ธ”  
8 พระเยซูตรัสวา “ เราบอกแลววาเราคือผูนั้น 
หากทานกําลังหาตัวเราก็ปลอยคนเหลานี้ไปเถิด”  
9ท้ังนี้เพื่อจะเปนจริงตามที่พระองคไดตรัสไววา 
“ เรามิไดสูญเสียคนเหลานั้นท่ีพระองคไดประทานแกเราไปแมสักคนเดียว” 80 

10 แลวซีโมนเปโตร ก็ชักดาบของเขาออกมาฟนบาวของมหาปุโรหิต 
ถูกหูขวาขาด (บาวคนนั้นชื่อ มัลคัส)  
11 พระเยซูตรัสสั่งเปโตรวา “ เก็บดาบของทานเสีย! 
เราจะไมด่ืมถวยซึ่งพระบิดาไดประทานแกเราหรือ?”  

                                      
80 18:9 ย น .6:39 



 
พระเยซูทรงถกูนาํตวัไปหาอนันาส 
(ม ธ .26:57)  
12 แลวกองทหารกับผูบังคับกอง และเจาหนาท่ีของพวกยิว 
จึงจับกุมพระเยซูมัดไว 13และ นําพระองคไปหาอันนาสกอน 
เขาเปนพอตาของคายาฟาส ผูเปนมหาปุโรหิตประจําการในปนั้น  
14 คายาฟาสคือผูท่ีเคยแนะนําพวกยิววา 
จะเปนการดีถาใหชายคนเดียวตายเพื่อประชาชน 
 
เปโตรปฏิเสธพระเยซคูรัง้แรก 
(ม ธ .26:69, 70; ม ก .14:66-68; ล ก .22:55-57) 
15 ซีโมนเปโตรกับสาวกอีกคนหนึ่งตามพระเยซูมา 
สาวกคนนี้ตามพระเยซูไปจนถึงลานบานของมหาปุโรหิต 
เพราะเขารูจักกับมหาปุโรหิต 16แตเปโตรตองคอยอยูขางนอกที่ประตู 
สาวกคนนี้ท่ีรูจักกับมหาปุโรหิตกลับออกมาพูดกับหญิงซึ่งทําหนาท่ีอยูท่ีประตู 
และพาเปโตรเขาไปขางใน 
17 หญิงท่ีประตูคนนั้นถามเปโตรวา 
“ เจาเปนสาวกคนหนึ่งของเขาไมใชหรือ?”   
 เขาตอบวา “ ไม ขาไมไดเปน”  
18 ขณะนั้นอากาศหนาวเย็น 
พวกคนรับใชกับพวกเจาหนาท่ียืนอยูรอบกองไฟที่จุดขึ้นเพื่อใหอบอุน 
เปโตรก็ยืนผิงไฟกับพวกเขาดวย 
 
มหาปโุรหติไตสวนพระเยซ ู
(ม ธ .26:59-68; ม ก .14:55-65; ล ก .22:63-71) 



19
 ขณะเดียวกันมหาปุโรหิตถามพระเยซูเกี่ยวกับเหลาสาวกและคําสอนขอ
งพระองค  
20 พระเยซูตรัสตอบวา “ เรากลาวกับโลกอยางเปดเผย 
เราสอนในธรรมศาลาหรือในพระวิหารเสมอ 
สถานเหลานี้เปนท่ีซึ่งพวกยิวท้ังปวงมาชุมนุมกัน เราไมไดพูดสิ่งใดอยางลับๆ 
เ ล ย  21ม า ส อ บ ส ว น เ ร า ท ำ ไ ม ? ถามคนที่ฟงเราเถิด 
แนนอน พวกเขายอมรูวาเราพูดอะไรบาง”   
22 เมื่อพระเยซูตรัสเชนนั้น เจาหนาท่ีคนหนึ่งท่ีอยูใกลๆ 
ก็ตบพระพักตรพระองค ถามวา “ เจาตอบมหาปุโรหิตอยางนี้หรือ?”  
23 พระเยซูตรัสวา “ ถาเราพูดอะไรผิด ก็จงเปนพยานสิวาผิดตรงไหน 
แตถาเราพูดความจริง เจาตบเราทําไม?”  
24แลวอันนาสจึงใหนําพระเยซูซึ่งยังถูกมัดอยูไปพบคายาฟาสมหาปุโรหิต 
 
เปโตรปฏิเสธพระเยซอูกี 
(ม ธ .26:71-75; ม ก .14:69-72; ล ก .22:58-62) 
25 ขณะซีโมนเปโตรยืนผิงไฟอยู มีคนถามวา 
“ เจาเปนสาวกคนหนึ่งของเขาไมใชหรือ?”   
 เปโตรปฏิเสธวา “ ขาไมไดเปน”   
26 คนรับใชคนหนึ่งของมหาปุโรหิต 
ซึ่งเปนญาติกับคนรับใชคนนั้นท่ีถูกเปโตรฟนหูขาดก็ยืนยันวา 
“ ขาเห็นเจาอยูกับเขาในสวนมะกอกเทศไมใชหรือ?”  27เปโตรปฏิเสธอีก 
และทันใดนั้นไกก็เริ่มขัน 
 
พระเยซูตอหนาปลาต  
(ม ธ .27:11-18, 20-23; ม ก .15:2-15; ล ก .23:2, 3, 18-25)  



28
 จากนั้นพวกยิวนําพระเยซูจากบานคายาฟาสไปยังวังของผูวาการชาวโ
รมัน เมื่อถึงตอนนี้ก็เปนเวลาเชาตรู พวกยิวจึงไมเขาไปในวัง 
เพื่อจะไดไมเปนมลทินตามระเบียบพิธี 
พวกเขาตองการใหตนเองเขารวมรับประทานปสกาได 
29ดังนั้นปลาตจึงออกมาพบพวกเขาและถามวา “ พวกทานฟองรองชาย 
ผูนี้ดวยขอหาอะไร?”   
30 พวกนั้นตอบวา “ ถาเขาไมใชอาชญากร 
เราคงไมนําตัวเขามามอบใหแกทาน”   
31 ปลาตกลาววา 
“ พวกทานนําตัวเขาไปตัดสินเอาเองตามกฎหมายของทานเถิด”   
 พวกยิวคัดคานวา “ แตเราไมมีสิทธิ์ประหารใคร”  
32สิ่งนี้เกิดขึ้นเพื่อจะเปนจริงตามที่พระเยซูตรัสไววาพระองคจะทรงสิ้นพระชน
มอยางไร  
33 ปลาตจึงกลับเขาไปในวัง บัญชาใหนําตัวพระเยซูมา และทูลถามวา 
“ ทานเปนกษัตริยของชาวยิวหรือ?”  
34 พระเยซูตรัสถามวา “ นั่นเปนความคิดของทานเอง 
หรือคนอื่นมาบอกทานเกี่ยวกับเรา?”  
35 ปลาตตอบวา “ เราเปนยิวหรือ? 
คนรวมชาติของทานกับพวกหัวหนาปุโรหิตของทานนําตัวทานมามอบใหแกเร
า ทานไปทําอะไรมา?”  
36 พระเยซูตรัสวา “ อาณาจักรของเราไมไดเปนของโลกนี้ 
หาไมแลวคนของเรายอมตอสูปองกันไมใหพวกยิวจับกุมเรา 
แตนี่อาณาจักรของเรามาจากที่อื่น”   
37 ปลาตกลาววา “ ถาเชนนั้น ทานก็เปนกษัตริยนะสิ!”  



 พระเยซูตรัสตอบวา “ ทานพูดถูก ที่วาเราเปนกษัตริย 
อันท่ีจริงเพราะเหตุนี้ เราจึงเกิดมาและเขามาในโลกเพื่อเปนพยานถึงความจริง 
ทุกคนที่อยูฝายความจริงยอมฟงเรา”  
38 ปลาตทูลถามวา “ อะไรคือความจริง?”  
วาแลวก็กลับออกมาหาพวกยิวอีกครั้ง และกลาววา 
“ เราไมพบวาเขาทําผิดอะไรตามขอหา 
39แตธรรมเนียมของพวกทานกําหนดใหเราปลอยตัวนักโทษหนึ่งคนใหแกพว
กทานในเทศกาลปสกา ทานตองการใหเราปลอยตัว ‘ กษัตริยของชาวยิว’  
หรือ?”   
40 พ ว ก เ ข า ต ะ โกนกลับไปวา “ ไม ไมใชคนนี้! 
ปลอยบารบับัสใหเรา!” บารับบสันั้นไดมีสวนรวมในการกบฏ 
 
ตัดสินใหตรงึกางเขนพระเยซ ู
(ม ธ .27:27-31; ม ก .15:16-20)  
 

19 จากนั้นปลาตจึงใหเอาตัวพระเยซูไปโบยตี 

2พวกทหารเอาหนามสานเปนมงกุฎสวมพระเศียรของพระเยซู  
และใหทรงเสื้อคลุมสีมว ง  3แลวเขาเขามาหาพระองคครั้งแลวครั้งเลา 
กลาววา “ ขาแตกษัตริยของชาวยิว ขอทรงพระเจริญ!”  
และพวกเขาตบพระพักตรของพระองค 
4 ปลาตออกมาอีกครั้งหนึ่ง และกลาวกับพวกยิววา “ ดูเถิด 
เรากําลังนาํตัวเขาออกมาใหทาน 
ทานจะไดรูวาเราไมพบวาเขาทําผิดอะไรตามขอหา ”  5เมื่อพระเยซูออกมา 
ทรงสวมมงกุฎหนามและเสื้อคลุมสีมวง ปลาตกลาวกับพวกเขาวา 
“ เขาอยูท่ีนี่แลว!”  



6 ทันทีท่ีพวกหัวหนาปุโรหิตและเจาหนาท่ีเห็นพระองค ก็รองตะโกนวา 
“ ตรึงกางเขน! ตรึงกางเขน! “  
 แตปลาตตอบวา “ พวกทานรับตัวเขาไปตรึงท่ีไมกางเขนเถิด 
สําหรับเราไมพบวาเขาทําผิดอะไร”  
7 พวกยิวยืนกรานวา “ เรามีบทบัญญัติ 
และตามบทบัญญัตินั้นเขาตองตาย 
เพราะเขาอางตัวเปนพระบุตรของพระเจา”  
8 เมื่อปลาตไดยินเชนนี้ก็ยิ่งตกใจกลัว 9กลับเขามาในวัง 
ทูลถามพระเยซูวา “ ทานมาจากไหน?”  แตพระเยซูมิไดตรัสตอบ 
10ปลาตกลาววา  “ ทานไมยอมพูดกับเราหรือ? 
ทานไมรูหรือวาเรามีอํานาจที่จะปลอยตัวทาน 
หรือตรึงทานใหตายท่ีไมกางเขนก็ได?”   
11 พระเยซูตรัสตอบวา “ ทานไมอาจมีอํานาจเหนือเรา 
หากเบื้องบนไมประทานลงมา ฉะนั้นผูท่ีนําตัวเรามามอบใหทาน 
ก็มีความผิดบาปรายแรงกวา”   
12 นับแตนั้น ปลาตก็หาทางปลอยพระเยซู แตพวกยิวตะโกนไมหยุดวา 
“ ถาทานปลอยชายคนนี้ ทานก็ไมใชมิตรของซีซาร 
ใครที่อางตัวเปนกษัตริยก็เปนปฏิปกษกับซีซาร”   
13 เมื่อปลาตไดยินเชนนั้น ก็นําตัวพระเยซูออกมา 
และนั่งบนบัลลังกพิพากษา ณ ทีซ่ึ่งเรียกกันวา ลานศิลา (ภาษาอารเมคเรียกวา 
กับบาธา) 14วันนั้น เปนวันเตรียมของสัปดาหปสกา เปนเวลาราวเที่ยงวัน  
 ปลาตกลาวกับพวกยิววา “ นี่คือกษัตริยของพวกทาน”   
15 แตพวกเขารองตะโกนวา “ เอาตัวเขาไป! เอาตัวเขาไป! 
ตรึงเขาเสียที่ไมกางเขน!”   
 ปลาตถามวา “ จะใหเราตรึงกษัตริยของทานท่ีไมกางเขนหรือ?”   
 พวกหัวหนาปุโรหิตตอบวา “ นอกจากซีซารแลว เราไมมีกษัตริย”   



16 ในที่สุด ปลาตก็มอบพระเยซูใหพวกเขาไปตรึงท่ีไมกางเขน 
 
การตรงึกางเขน  
(ม ธ .27:33-44; ม ก .15:22-32; ล ก .23:33-43)  
 ดังนั้นพวกทหารจึงคุมตัวพระเยซูไป 
17ท ร ง แ บ ก ก า ง เ ข น ข อ ง พ ร ะ อ งคไปยังสถานแหงหัวกระโ
ห ล ก  (ซึง่ในภาษาอารเมคเรียกวา กลโกธา) 18ที่นั่น 
เขาตรึงพระองคบนไมกางเขนกับอีก 2 คนขนาบขาง และพระเยซูทรงอยูกลาง  
19 ปลาตใหเขียนปายติดไวบนกางเขนวา เยซูชาวนาซาเร็ธ 
กษัตริยของชาวยิว 20พวกยิวหลายคนอานปายนี้ 
เพราะที่ซึ่งพระเยซูถูกตรึงไมกางเขนอยูใกลกรุง 
และปายนั้นเขียนไวเปนภาษาอารเมค ลาติน และกรีก 
21พวกหัวหนาปุโรหิตของชาวยิวจึงคัดคานปลาตวา “ อยาเขียนวา 
‘ กษัตริยของชาวยิว’  แตเขียนวาชายคนนี้อางตัวเปนกษัตริยของชาวยิว”  
22 ปลาตตอบวา ” สิ่งท่ีเราไดเขียนแลว ก็ปลอยไวอยางนั้น”   
23 เมื่อพวกทหารตรึงพระเยซูท่ีไมกางเขนแลว 
ก็นําฉลองพระองคมาแบงเปน 4 สวน ไดไปคนละสวน 
เหลือไวแตฉลองพระองคชั้นในซึ่งไมมีตะเข็บ 
ทอเปนผืนเดียวตั้งแตบนตลอดลาง 24เขาพูดกันวา “ อยาฉีกแบงเลย 
ใหเราจับฉลากกันวาใครจะไดเสื้อตัวนี้ ท้ังนี้เพื่อจะเปนจริงตามพระคัมภีรท่ีวา 
 
 “ เสื้อผาของขาพระองค 
  เขาทั้งหลายเอามาจับฉลากแบงกัน” 81  
 

                                      
81 19:24 ส ด ด .22:18 



พวกทหารทําเชนนี้และ 
25 ผูท่ียืนอยูขางไมกางเขนของพระเยซูคือ มารดาของพระองค 
นาสาวของพระองค มารียภรรยาของโคลปส และมารียชาวมักดาลา 
26เม่ือพระเยซูทรงเห็นมารดาของพระองคและสาวกที่ทรงรักยืนอยูใกลๆ 
จึงตรัสกับมารดาของพระองควา “ หญิงท่ีรักเอย นี่คือบุตรชายของทาน”  
27และตรัสกับสาวกคนนั้นวา “ นี่คือมารดาของทาน”  ตั้งแตนั้นมา 
สาวกคนนี้ก็รับมารดาของพระองคมาอยูท่ีบานของตน 
 
พระเยซูสิน้พระชนม  
(ม ธ .27:48, 50; ม ก .15:36, 37; ล ก .23:36)  
28 หลังจากนั้น โดยที่ทรงทราบวาทุกสิ่งสําเร็จครบถวนแลว 
และเพื่อจะเปนจริงตามพระคัมภีร พระเยซูตรัสวา “ เรากระหายน้ํา”  
29ท่ีนั่นมีภาชนะใสน้ําองุนเปรี้ยวตั้งอยู 
พวกเขาจึงเอาฟองน้ําชุบน้ําองุนเปรี้ยวเสียบปลายไมหุสบ 
ชูขึ้นถึงพระโอษฐของพระเยซู 30เมื่อทรงรับน้ํานั้นแลว พระเยซูก็ตรัสวา 
“ สําเร็จแลว”  จากนั้นพระองคกมพระเศียรลงและสิ้นพระชนม 
31 วันนั้นเปนวันเตรียม และรุงขึ้นจะเปนวันสะบาโตพิเศษ 
เนื่องจากพวกยิวไมตองการใหศพคางบนไมกางเขนในชวงวันสะบาโต 
จึงขอปลาตใหทุบขาผูท่ีถูกตรึงใหหักและเอาศพลงมา 
32ดังนั้นพวกทหารจึงมาทุบขาของชายคนแรกที่ถูกตรึงบนไมกางเขนกับพระเ
ยซูใหหัก แลวทุบขาของอีกคนหนึ่งใหหักดวย 33แตเม่ือมาถึงพระเยซู 
พวกเขาพบวาพระองคสิ้นพระชนมแลว จึงมิไดทุบขาของพระองค 
34แตทหารคนหนึ่งเอาทวนแทงที่สีขางของพระเยซู 
โลหิตกับน้ําก็ไหลออกมาทันที 35ผูท่ีเห็นเหตุการณไดเปนพยาน 
และคําพยานของเขาเปนความจริง เขารูวาเขาพูดความจริง 
และเขาเปนพยานเพื่อวาทานท้ังหลายจะเชื่อดวย 



36สิ่งเหลานี้เกิดขึ้นเพื่อจะเปนจริงตามพระคัมภีรท่ีวา 
“ กระดูกของพระองคจะไมถูกหักแมสักซี่เดียว” 82 
37และพระคัมภีรอีกตอนหนึ่งท่ีกลาววา 
“ เขาทั้งหลายจะมองดูผูท่ีพวกตนไดแทง” 83 

 
การฝงพระศพพระเยซ ู
(ม ธ .27:57-61; ม ก .15:42-47; ล ก .23:50-56)  
38 หลังจากนั้น โยเซฟชาวอาริมาเธียไดไปขอพระศพพระเยซูจากปลาต 
โยเซฟเปนสาวกของพระเยซูแตไมกลาแสดงตัวเพราะกลัวพวกยิว 
เ ม่ือปลาตอนุญาตแลวเขาก็มาเชิญพระศพไป 39นิโคเดมัส ผูซึ่งกอนหนานี้ 
เคยมาเฝาพระเยซูตอนกลางคนืก็มารวมดวย พรอมทั้งนําเครื่องหอม 
คือมดยอบผสมกับกฤษณาหนักประมาณ 34 กิโลกรัม84ม า  
40ท้ังสองเชิญพระศพของพระเยซูลงมา เอาแถบผาลินินพันพระศพ 
พรอมกับเครื่องหอมตามธรรมเนียมการฝงศพของชาวยิว 
41สถานที่ซึ่งพระเยซูถูกตรึงไมกางเขนนั้นมีสวนแหงหนึ่ง 
และในสวนนั้นมีอุโมงคฝงศพใหมท่ียังไมเคยฝงใครมากอน 
42เนื่องจากวันนั้นเปนวันเตรียมของพวกยิว และอุโมงคก็อยูใกลๆ 
เขาจึงวางพระศพพระเยซูไวท่ีนั่น  
 
อุโมงควางเปลา 
(ม ธ .28:1-8; ม ก .16:1-8; ล ก .24:1-10)  
 

                                      
82 19:36 อ พ ย .12:46; ก ด ว .9:12; ส ด ด .34:20 
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20 เชามืดวันตนสัปดาห ขณะยังมืดอยู มารียชาวมักดาลามาท่ีอุโมงคฝงศพ 

และเห็นวากอนหินถูกเคลื่อนออกจากปากอุโมงคแลว 
2ดังนั้นนางจึงวิ่งมาบอกซีโมนเปโตรกับสาวกคนที่พระเยซูทรงรักวา 
“ พวกเขาเอาองคพระผูเปนเจาออกจากอโุมงคแลว 
และเราไมรูวาเขาเอาพระองคไปไวท่ี ไหน!”  
3 ดังนั้นเปโตรกับสาวกคนนั้นจึงมาท่ีอุโมงค 4ทั้งสองวิ่งมา 
แตสาวกคนนั้นวิ่งเร็วกวาเปโตรจึงมาถึงอุโมงคกอน 5เขากมลงมองเขาไป 
เห็นแถบผาลินินวางอยู แตเขาไมไดเขาไป 
6แลวซีโมนเปโตรซึ่งตามมาขางหลังวิ่งมาถึงก็เขาไปในอุโมงค 
เขาเห็นแถบผาลินินวางอยู 
7พรอมกับผาคลุมพระเศียรของพระเยซูพับวางไวอยูตางหาก 
8ในที่สุดสาวกคนนั้น ซึ่งมาถึงอุโมงคกอนก็เขามาขางในดวย 
เขาไดเห็นและเชื่อ 9(พวกเขายังไมเขาใจขอพระคัมภีรท่ีวา 
พระเยซูตองเปนขึ้นจากความตาย) 
 
พระเยซูทรงปรากฏแกมารยีชาวมกัดาลา 
10 แลวสาวกท้ังสองก็กลับไปบานของตน 
11แตมารียยืนรองไหอยูนอกอุโมงค ขณะรองไหอยู 
นางกมลงมองเขาไปในอุโมงค 12เห็นทูตสวรรคสององคสวมชุดสีขาว 
นั่งอยูตรงที่ซึ่งพวกเขาเคยวางพระศพพระเยซู องคหนึ่งอยูเบื้องพระเศียร 
อีกองคอยูเบื้องพระบาท  
13 ทูตทั้งสองถามมารียวา “ หญิงเอย รองไหทําไม?”   
 มารียตอบวา “ พวกเขาเอาองคพระผูเปนเจาของขาพเจาไปแลว 
และขาพเจาไมรูวาพวกเขาเอาพระองคไปไวท่ีไหน”  
14วาแลวมารียก็หันกลับมา เห็นพระเยซูทรงยืนอยูท่ีนั่น 
แตนางไมทราบวาเปนพระเยซู  



15 พระองคตรัสวา “ หญิงเอย รองไหทําไม? เจากําลังตามหาใครหรือ?”   
 มารียคิดวาพระองคเปนคนสวน จึงตอบวา “ ทานเจาขา 
หากทานเอาพระองคไป ขอบอกขาพเจาวาทานเอาพระองคไปไวท่ีไหน 
ขาพเจาจะไดรับพระองคไป”   
16 พระเยซูตรัสกับนางวา “ มารียเอย”  มารียหันกลับมาหาพระองค 
และรองออกมาเปนภาษาอารเมควา “ รับโบนี”  (ซึ่งแปลวา พระอาจารย) 
17 พระเยซูตรัสวา “ อยาหนวงเหนี่ยวเราไว 
เพราะเรายังไมไดกลับไปหาพระบิดา จงไปหาพวกพี่นองของเรา 
และบอกเขาวา 
‘ เรากําลังจะกลับไปหาพระบิดาของเราและพระบิดาของทานท้ังหลาย 
ไ ป ห า พ ร ะเจาของเราและพระเจาของทานท้ังหลาย’  “   
18 มารียชาวมักดาลาจึงไปแจงขาวแกเหลาสาวกวา 
“ ขาพเจาไดเห็นองคพระผูเปนเจาแลว!”  
และเลาถึงสิ่งท่ีพระองคไดตรัสกับนาง 
 
พระเยซูทรงปรากฏแกเหลาสาวก  
19 ค่ําวันตนสัปดาหนั้น เม่ือพวกสาวกมาอยูดวยกัน 
พวกเขาปดประตูลงกลอนเพราะกลัวพวกยิว 
พระเยซูก็เสด็จเขามาประทับยืนอยูทามกลางพวกเขาและตรัสวา 
“ สันติสุขจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด!”  20เมื่อตรัสแลว 
พระองคทรงสําแดงพระหัตถและสีขางของพระองคใหพวกเขาดู 
เม่ือเหลาสาวกเห็นองคพระผูเปนเจาแลวก็ชื่นชมยินดีเปนลนพน 
21 พระเยซูตรัสอีกวา “ สันติสุขจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด! 
พระบิดาไดทรงสงเรามาฉันใด เราก็สงพวกทานไปฉันนั้น”  
22เม่ือตรัสดังนั้นแลว พระองคทรงระบายลมหายใจเหนือพวกเขา ตรัสวา 



“ จงรับพระวิญญาณบริสุทธิ์เถิด 23ถาทานอภัยบาปผิดของผูใด 
ผูนั้นก็ไดรับการอภัย ถาทานไมอภัยให เขาก็ไมไดรับการอภัย”  
 
ทรงปรากฏแกโธมัส 
24 ฝายโธมัส (ที่เรียกกันวา ดิไดมัส85) หนึ่งในสาวกสิบสองคน 
ไมไดอยูดวยในตอนที่พระเยซูเสด็จมา 25ดังนั้นสาวกคนอื่นๆ จึงบอกเขาวา 
“ เราไดเห็นองคพระผูเปนเจาแลว!”   
 แตโธมัสกลาวกับพวกเขาวา “ ถาเราไมไดเห็นรอยตะปูท่ีพระหัตถ 
ไมไดเอานิ้วแยงที่รูตะปูนั้น และไมไดเอามือแยงที่สีขางของพระองค 
เราก็จะไมยอมเชื่อ”   
26 สัปดาหตอมา เหลาสาวกของพระองคอยูดวยกันในบานนั้นอีก 
โธมัสก็อยูกับพวกเขา ทั้งๆ ที่ปดประตูลงกลอนอยู 
แตพระเยซูก็เสด็จเขามาประทับยืนอยูทามกลางพวกเขาและตรัสวา 
“ สันติสุขจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด!”  
27จากนั้นพระองคตรัสกับโธมัสวา “ ยื่นนิ้วมาท่ีนี่ ดูมือของเรา 
ยื่นมือมาแยงที่สีขางของเรา จงเลิกสงสัย และจงเชื่อเถิด”   
28 โธมัสทูลวา “ องคพระผูเปนเจาของขาพระองค 
แ ล ะ พ ระเจาของขาพระองค!”   
29 แลวพระเยซูตรัสบอกเขาวา “ เพราะทานไดเห็นเรา ทานจึงเชื่อ 
ความสุขมีแกผูท่ีไมไดเห็นแตกระนั้นก็ยังเชื่อ”   
30 พระเยซูทรงกระทําหมายสําคัญอันอัศจรรยอื่นๆ 
อีกมากมายตอหนาเหลาสาวกของพระองค ซึ่งไมไดบันทึกไวในหนังสือเลมนี้ 
31แตท่ีบันทึกเรื่องเหลานี้ไวก็เพื่อทานท้ังหลายจะไดเชื่อวา86พระเยซูทรงเปนพ
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ระคริสตพระบุตรของพระเจา 
และโดยความเชื่อทานจะไดมีชีวิตในพระนามของพระองค 
 
พระเยซูกบัการจบัปลาอยางอศัจรรย 
  

21
 ตอมาพระเยซูทรงปรากฏแกเหลาสาวกของพระองคอีกครั้งท่ีทะเลทิเบเรี
ย ส 87 เหตุการณเปนไปดังนี้ 2ซีโมน เปโตร โธมัส (ที่เรียกกันวา ดิไดมัส) 
นาธานาเอลจากหมูบานคานาในแควนกาลิลี บุตรชายทั้งสองของเศเบดี 
และสาวกอีก 2 คนอยูดวยกัน 3ซีโมนเปโตรบอกพวกเขาวา 
“ เราจะออกไปจับปลา”  พวกนั้นพูดวา “ เราจะไปดวย”  
พวกเขาจึงออกไปลงเรือ แตท้ังคืนไมไดอะไรเลย 
4 ครั้นรุงเชา พระเยซูทรงยืนอยูท่ีฝง แตเหลาสาวกไมรูวาเปนพระเยซู  
5 พระเยซูทรงรองถามวา “ เพื่อนเอย ไมมีปลาเลยหรือ?”   
 พวกเขาทูลวา “ ไมมี”  
6 พระองคตรัสวา “ ทอดอวนลงที่ดานขวาของเรือเถิด 
พวกทานจะไดปลาบาง”  
เม่ือพวกเขาทอดอวนลงก็ไดปลามากมายจนลากอวนไมขึ้น  
7 แลวสาวกคนที่พระเยซูทรงรัก จึงพูดกับเปโตรวา 
“ เปนองคพระผูเปนเจา!”  ทันทีท่ีไดยินวาเปนองคพระผูเปนเจา 
เปโตรก็ควาเสื้อตัวนอกมาสวม (เพราะตอนแรกถอดไว) แลวกระโดดลงน้ํา 
8สาวกคนอื่นๆ นั่งเรือตามมา ลากอวนที่มีปลาติดเต็มมาดวย 
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เ พ ร า ะ พ ว ก เ ข า อยูไมไกลจากฝงประมาณ 90 เ ม ต ร 88 
9พอพวกเขาขึ้นฝง ก็เห็นถานติดไฟ มีปลาปงอยูขางบนและมีขนมปง 
10 พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ เอาปลาที่เพิ่งจับไดมาบาง”   
11 ซีโมนเปโตรปนขึ้นเรือ ลากอวนมาที่ฝง มีปลาใหญเต็มอวนนับได 153 
ตัว ถึงมากมายขนาดนั้นอวนก็ไมขาด 12พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา 
“ มารับประทานอาหารเชากันเถิด”  ไมมีสาวกคนไหนกลาทูลถามวา 
“ ทานเปนใคร?”  พวกเขารูวาเปนองคพระผูเปนเจา 
13พระเยซูเสด็จมาหยิบขนมปงและยื่นใหพวกเขา 
พระองคทรงหยิบปลาและทําอยางเดียวกัน 
14นี่เปนครั้งท่ีสามที่พระเยซูทรงปรากฏแกเหลาสาวกของพระองค 
หลังจากพระเจาทรงใหพระองคคืนพระชนมแลว 
 
พระเยซูทรงใหเปโตรกลบัมารบัใชดงัเดิม 
15 เมื่อรับประทานอาหารเสร็จแลว พระเยซูตรัสกับซีโมนเปโตรวา 
“ ซีโมนบุตรยอหนเอย ทานรักเรายิ่งกวาเหลานี้จริงๆ หรือ?”   
 เขาทูลวา “ ใชพระเจาขา 
พระองคทรงทราบวาขาพระองครักพระองค”  
 พระเยซูตรัสวา “ จงเลี้ยงลูกแกะของเรา”   
16 พระเยซูตรัสอีกครั้งหนึ่งวา “ ซีโมนบุตรยอหนเอย ทานรักเราจริงๆ 
หรือ?”   
 เขาทูลวา “ ใช พระเจาขา 
พระองคทรงทราบวาขาพระองครักพระองค”  
 พระเยซูตรัสวา “ จงดูแลลูกแกะข อ ง เ ร า ”  
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17 พระองคตรัสกับเขาเปนครั้งท่ีสามวา “ ซีโมนบุตรยอหนเอย 
ทานรักเราหรือ?”   
 เปโตรรูสึกเสียใจ เพราะพระเยซูทรงถามเขาเปนครั้งท่ีสามวา 
“ ทานรักเราหรือ?”   
 เขาทูลวา “ พระองคเจาขา พระองคทรงทราบทุกอยาง 
พระองคทรงทราบวาขาพระองครักพระองค”  
 พ ร ะ เยซูตรัสวา “ จงเลี้ยงแกะของเรา 18เราบอกความจริงแกทานวา 
เม่ือทานยังหนุม ทานแตงตัวของทานเอง และไปไหนๆ ตามที่ทานตองการ 
แตเม่ือทานแกแลว ทานจะเหยียดมือออก 
มีคนอื่นมาแตงตัวใหและนําทานไปยังท่ีซึ่งทานไมตองการไป”  
19พระเยซูตรัสเชนนี้ 
เพื่อบงบอกวาเปโตรจะถวายเกียรติแดพระเจาดวยการตายอยางไร 
แลวพระองคตรัสกับเขาวา “ จงตามเรามาเถิด!”  
20 เปโตรหันมาเห็นสาวกท่ีพระเยซูทรงรักกําลงัตามมา 
(นี่เปนสาวกคนเดียวกันท่ีเอนกายพิงพระเยซูในระหวางอาหารค่ําม้ือนั้น 
และทูลถามวา “ พระองคเจาขา ใครคือผูท่ีจะทรยศตอพระองค?” ) 
21เม่ือเปโตรเห็นเขาก็ทูลถามวา “ พระองคเจาขา แลวคนนี้เลา?”   
22 พระเยซูตรัสตอบวา 
“ ถาเราตองการใหเขามีชีวิตอยูจนเรากลับมาจะเกี่ยวอะไรกับทาน? 
ทานตองตามเรามา”  23เพราะเหตุนี้ 
จึงมีคําร่ําลอืไปในหมูพวกพี่นองวาสาวกคนนั้นจะไมตาย 
ท่ีจริงพระเยซูไมไดตรัสวาเขาจะไมตาย พระองคเพียงแตตรัสวา 
“ ถาเราตองการใหเขามีชีวิตอยูจนเรากลับมาจะเกี่ยวอะไรกับทาน?”   
24 สาวกคนนี้แหละที่เปนพยานถึงเหตุการณเหลานี้ และบันทึกไว 
เราทราบวาคําพยานของเขานั้นจริง 



25 พระเยซูไดทรงกระทําสิ่งอื่นๆ อีกมากมายหลายอยาง 
ถาจะเขียนไวท้ังหมด 
ขาพเจาคิดวาแมโลกท้ังโลกก็ไมมีท่ีพอสําหรับหนังสือที่จะเขียนขึ้นนั้น 
 


